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MEGYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY.

egy I hasábos petit sor io kr., 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora 25 kr. 
Btiyegdíj minden hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és kőnyomdá­
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.
Iklritik mm kOlditmk vissia.

ELŐFIZETÉS:
Egész évre . 6 ft.
Fél évve ... 3 ft. 
Negyed évre 1 ft. 50 kr.

illető küldemények a
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.

Egyes szám ára 10 kr. megjelen minden kedden és pénteken. Egyes szám ára 10 kr.

©lőfízefési fielhiöás
a
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XXII. évfolyamára.
6lőSizcfési Feltételek:

Helyben házhoz hordva vagy vidékre 
postán küldve :

Egész évre . . 6 frt.
Fél évre . . . B frt.
Negyed évre . . 1 frt 50 kr.

Néptanítók számára:
Egész évre ... 4 frt.
Fél évre . . . . 2 frt.
Negyed évre ... 1 frt.
Előfizetési pénzek Bittermann Nándor 

és fia könyv- és kőnyomdájába küldendők.

Sevics Mitrofán Zomborban.
Alább részletes tudósítást közlünk Sevics 

Mitrofan püspök zombori időzésének és ünnepel- 
tetésének mozzanatairól.

Az egész ünnepségeken két jellemző és ki­
emelendő vonás húzódik végig; az egyik a hely­
beli szerbség lelkes hangulata, a melylyel püspökét 
fogadta és az ünnepély programmjának és rész­
leteinek pontos és összevágó lefolyása, a mi a 
rendezőség és különösen annak elnöke, dr. Drakulits 
Pálnak érdeme; a másik az az igazán páratlan 
és a szerbek részéről eléggé meg nem becsülhető 
készség, melylyel az összes h a tó sá g o k 
és a város egész, tehát nem szerb polgársága is 
részt vett a fogadtatástól kezdve az ünnepség 
minden fázisaiban, dokumentálni akarván ezzel, 
hogy a szerbek ünnepéhez szintén hozzá akar 
járulni.

És ez jól is van igy; mi magyarok, úgy 
az egész országban, mint e városban a más 
ajkúak kai, a nemzetiségekkel szemben mindig azt 
a helyes álláspontot foglaltuk el, hogy nem az 
ellentéteket kell keresnünk, a melyek bennünket 
elválasztanak, hanem az összekötő kapcsot, a mely 
egyesíthet.

Ilyen összekötő kapocs pedig egymásnak 
kölcsönös megbecsülése, egymás megértése, törek­
vés a közjónak egyesült erővel való előmozdítá­
sára, de legfőképen e hazához, ehhez a szent 
földhöz való törhetetlen ragaszkodás.

Ezen érzelmek, mig egyrészt alkalmasak 
minden magyar honpolgárt, tehát a szerbet is 
közös munkára egyesíteni, másrészt alkalmasak 
arra, hogy nem magyarajku polgártársaink vallási, 
iskolai ügyeikben, nyelvükben, kultúrájukban, a 
magyar állameszme elismerése mellett szabadon 
fejlődhessenek.

A zombori hatóságok és magyar polgárság 
viselkedése a lefolyt ünnepély alkalmával egy 
őszinte baráti kézszoritás volt, melynek hasonló 
szívvel való viszonzását szerb polgártársainktól 
joggal^ elvárhatjuk.

Elvárhatjuk különösen körünkben időzött 
püspök úrtól, kit a megérdemelt kitüntetések 
egész özönével halmoztak el. Mi a sajtó nevé­
ben ezen üdvözléseket még avval egészítjük ki, 
hogy reméljük, miszerint a püspök ur, mint ma­
gyarországi főpap, mint a magyar főrendiház 
tagja, tehát egy eminens magyar állampolgár, 
széles működési körében példát fog szolgáltatni 
hitsorsainak a magyar hazához való ragaszko­
dásban.

Konstatáljuk, hogy zavaró momentum az 
ünnepségek folyamán nem merült fel.

S a midőn a püspök ur a magyar hazáról 
megemlékezett, kötelességét teljesítvén, jól eső 
érzést fakasztott a magyarság körében.

Hirlapirói tisztünkhöz képest azonban az 
ünnepségekre vonatkozólag némely megjegyzést 
kell tennünk. Előre kell bocsátanunk, hogy meg­
jegyzéseink a mi nézetünket képviselik, érte a 
felelősséget mi viseljük, bár meg vagyunk győ­

ződve, hogy ezekben velünk igen sokan fognak 
osztozni.

A legteljesebb udvariasságról tett tanúságot, 
hogy Dekker Pál, mint helyettes polgármester, a 
városi tanács és közönség nevében a püspök urat 
a vasútnál a magyar szónoklat után szerb nyelven 
— a püspök ur anyanyelvén is üdvözölte. Ezzel 
szemben igen helyes dolog lett volna, sőt meg 
is kívánhattuk volna, hogy a püspök ur magyarul 
is válaszoljon.

Igaz ugyan, hogy Sevits Mitrofán a magyar 
nyelvet még nem bírja eléggé, egy köszönő for­
mulát azonban megszerkeszthetett volna, a mi már 
az első találkozást és érintkezést is sokkal ben­
sőbbé tette volna.

A legteljesebb udvariasság volt városunk pol­
gármesterének, Trischler Ferencnek azon intéz­
kedése, melylyel Zombor város egész lakosságát 
felhívta, hogy házaikat fellobogózzák. A magyar­
ság ezen felhívásnak a magas vendég iránti tisz­
teletből és szerb testvéreink iránti elismerésből 
kifolyólag igen szépen eleget tett.

Felette csodálkozunk tehát, hogy az ünnep­
ségek egyik főszinhelye, a szerb preparandia kör­
nyékén több szerb háztulajdonos találkozott, a kik, 
nem tudjuk mi okból, nem tartották szükséges­
nek püspökük tiszteletére házaikat fellobogózni, 
tehát ugyanazt megtenni, a mit a magyarság 
készséggel megtett.

Nagyon örülnénk, ha e tekintetben meg­
nyugtató választ kaphatnánk.

A legteljesebb udvariasság volt a város összes 
hatóságai részéről, hogy a püspök ur tiszteletére 
rendezett banketten képviselettel megjelentek. Ezen 
tény folytán a bankett messze kiemelkedett egy­
házi vagy felekezeti bankett keretéből és az azon 
megjelent nem szerbek nemcsak tanúi, hanem 
részvevői is voltak az ott lefolyt ünnepségnek. 
Ily körülmények között nem ártott volna, sőt 
kötelesség is lett volna a szerbek belső 
ügyeinek tósztszerű pertraktálásán kívül, bizonyos 
hazafias húrokat és érzelmeket is megérinteni és 
kidomborítani.

Különösen jól esett volna, ha az alispán 
urnák — természetesen magyar köszönő válaszán 
és felköszöntőjén kívül — a szerbek részéről is 
elhangzik egy magyar szó, a mi sajnos nem tör­
tént meg.

Egyebekben pedig ismételten örömünknek 
adunk kifejezést, hogy püspök ur látogatásával 
városunkat megtisztelte, hisszük, hogy magát itt 
jól érezte és legyen meggyőződve úgy ő, mint a 
zombori szerbség, hogy mi magyarok hasonló 
alkalmakkor hasonló udvariasságot fogunk velük 
szemben tanúsítani.

Dr. Baloghy Ernő.
*

Az ünnepélyről tudósítónk a következőket
Írja:

Impozánsan, lelkesedéssel, szépen és ko­
molyan fogadta Zombor város közönsége Sevics 
Mitrofán bácsi gör. kel. püspököt. A város lobogó­
díszt öltött és mindenütt ünnepi ruhába öltözött 
nagyszámú közönség járt-kelt az utcákon, a mi 
különben csendes városunkban nagy élénkséget 
keltett. Az utcákon összetorlódott igen nagy 
néptömeg már az ebéd utáni órákban elfoglalta 
a bajai-ut járdáját. A széles útnak eleven, színes 
képet kölcsönzött a sok világos toillete és poe- 
zissal ragyogta be a sok fehér ruhás leányka 
Lobogók és drapériák borították a házak falait. 
A bajai-uton ember-ember hátán szorongott. A 
rendet nem zavarta semmi sem. A rendőrségnek 
óriási munka jutott osztályrészül és dicséretére 
legyen mondva — derekasan megfelelt felada­
tának.

A perront és indóház környékét nagy nép­
tömeg lepte el. A püspök fogadtatására kiküldött 
nagyszámú bizottság a várótermek előtti folyosón 
foglalt állást.

A püspök megérkezése.
Fél négy után robogott be a szabadkai 

vonat, melynek utolsó szalonkocsijában érkezett

Sevics Mitrofán püspök, Zákó István dr., Krónits 
István dr., Konyovics Dávid dr., Birvalszky 
György, Popoviís István dr. és Belyánszki Márkó 
kíséretében, a kik a püspök elé Szabadkára 
utaztak és ott mint az esperességi kerület határán 
üdvözölték.

A kocsi ajtaját Csirity Milán újvidéki esperes 
nyitotta ki, a mire nyájasan mosolygó, rokon­
szenves arcával megjelent Sevits Mitrofán püspök 
és örvendező fejbólintással köszönte a lelkes 
éljeneket és zsiviókat. Fürgén, szinte fiatalos 
ruganyossággal lépkedett le a vasúti kocsi lép­
csőin és sietett az összegyűlt üdvözlő közönség 
felé. Utána haladt egy rendkivüli rokonszenves 
fiatal pap, az ő hűséges diakonja, Prodanovits 
Nikauor. A püspök kíséretében voltak még Vi- 
dizky György a kovilyi zárda főnöke, Milováno- 
vits Mihály gimnáziumi hitoktató, Pusbrik gim­
náziumi igazgató és Boberits Milán bács-kulai 
plébános.

A perronon Dekker Pál helyettes polgár- 
mester a következő beszéddel üdvözölte:

Dekker Pál beszéde.
Méltóságos püspök nr!

Zombor szab. kir. város közönsége nevében a leg­
mélyebb tisztelettel üdvözölöm Méltóságodat azon alka­
lomból, hogy városunkat magas látogatásával először 
szerencséltetni kegyeskedik.

Méltóságodnak körünkben való megjelenése ezen 
város minden polgárát vallás és nemzetiségre való te­
kintet nélkül, az öröm őszinte érzelmeivel tölti el, mert 
tudjuk azt, hogy Méltóságodban nemcsak egyházmegyéje 
bölcs főpásztorát, hanem az igaz hazafiság és emberbaráti 
szeretet lelkes bajnokát van szerencsénk tisztelni.

Midőn ezen érzelmektől áthatva a Mindenható áldá­
sát kérjük Méltóságod magasztos törekvéseire, egy szív­
vel, egy lélekkel kívánjuk, hogy Méltóságodat az egek 
ura egyházmegyéje javára, hívei boldogitására és szere 
retett magyar hazánk díszére sokáig éltesse!

A szónoki lendülettel előadott szép beszédre 
a püspök néhány szerb szóval köszönetét mondott és 
gyors léptekkel a közönség hangos éljenzése 
közben sietett a vasúti indóház folyosóján át 
Krónits István dr. diszhintójához, a melybe 5 
gyönyörű ló volt fogva.

A bevonulás.
Abban a percben, a mikor a püspök meg­

indult a kijárat felé, melynek két szárnyán a 
rendőri kordon tartotta vissza az előrehömpölygő 
emberáradatot, megkondultak a harangok.

Fölemelő érzés szállotta meg az embereket. 
A város minden részéből felhangzó harangzúgás 
összeolvadt a tiszta őszi légben.

A püspököt Dekker Pál és Kupuszárevits 
Lyubomir vezették a diszhintóhoz, a melynek 
bakján a város huszárja ült díszben. A püspök 
felszállott a hintóba, baljára ült Kupuszárevits 
Lyubomir és a hosszú menet megindult a város felé.

Az úttestet sűrűn ellepte a közönség óriási 
tömege úgy, hogy csak lassan hajthattak előre, 
valóságos utat kellett vágni a város felé előre 
siető emberösvényben.

A menet előtt lovagolt a bandérium. A püs­
pököt egész útjában ováció kisérte és ő szívélyes 
mosolylyal köszönte meg jobbra, balra a lelkes 
éljeneket.

A püspök hintája már a bajai-ut torkolatá­
nál felállított díszes diadalkapunál állt, mikor a 
diszmenet utolsó kocsija még alig hagyta el a 
bajai ut végét.

A diadalkapunál.
Mikor a diszfogat a diadalkapunál megállt 

és a püspök leszállt, a tömeg levett kalappal élje­
nezte a magas vendéget

A diadalkapunál állottak a városunkban 
székelő összes hatóságok, a cs. és kir. katonaság, 
a m. kir. honvédség küldöttei, az összes tanin­
tézetek tanárai és tanulói.

Itt a püspök a nagy számban megjelent 
papság segédkezésével felölté ornátusát és feltette 
a püspöki koronát. A papság és dalárda éneke 
után, előállott Drakulits Pál dr. és a következő, 
nagy figyelemmel hallgatott és általános tetszést 
aratott beszéddel üdvözölte:

Mai «Bániunk boa melléklet van csatolva.
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Drakulits Pál dr. beszéde.
Méltóságos és főtiszteleudő püspök ur!

Sok év múlt már el azóta, hogy e város gör. 
kel. polgársága szerencsés volt körében egyháznagyját, 
püspökét üdvözölhetni.

Ezen hossza idő alatt igen sokszor olyan helyzetbe 
került, a melyben bölcs apai tanácsokra csakugyan 
szüksége lett volna. E város szerbsége között — sajná­
lattal említem fel — igen sokszor egyenetlenség és vi­
szály támadt, a mely nemcsak tekintélyén ütött csorbát, 
hanem a nép erkölcsi érzékét és anyagi helyzetét is, 
mélyen aláásva, áldatlanságát, még az egyházban és 
iskolában is érezhetővé tette.

Ennek eredménye volt, hogy a szerbség kultúrája 
nem javult, fokozatos fejlődést nem mutatott, a mint 
azt, tekintve a szerb intelligencia nagy számát és anyagi 
helyzetét, méltán elvárni és követelni lehetett volna.

Régóta érezzük ezt mindnyájan és egy szívvel, 
lélekkel óhajtjuk, hogy e szánalmas helyzet jobbra for­
duljon.

Eddig hiányzott egy összpontosító és kiváló szemé-

zászlóaljparancsnok, a zombori kir. törvényszék, 
a kir. járásbíróság és kir. ügyészség bírói illetve 
tisztikara Szondy Mátyás elnök helyettes, a kir. 
főgimnázium tanári kara Bodnár, a felső keres­
kedelmi iskola Zsulyevits Ernő igazgató, az ösz- 
szes szerb tanintézetek tanári kara Vukicsevits 
N. György igazgató, a szerb nőegylet özv. Jan- 
kovits Ignácné elnök, a „Csitaonica“ Krónits

Jön a püspök, nagy és fényes kísérettel, 
teljes ornátusban a segédkező papsággal, a mely­
nek száma meghaladta a harmincat.

Néhány perccel múlt 9 óra, mikor megkez­
dődött az egyházi szertartás, az énekkar hozzá 
kezdett munkájához. Az egyházi énekek után a 
püspök szent beszédet mondott és ennek végez­
tével Sztricsevics végzett theológust pappá szen­
telte fel.

Az ünnepélyes nagymise kevéssel 12 óra 
előtt ért véget.

A díszebéd.
Egy órakor a „Csitaonica “ emeleti termeiben 

fényes díszlakoma volt, a melyen körülbelül 200-an

István dr., az általános iparegylet Prótics István 
és végül a gör. kel. iskolaszék Malessevits Miklós 
vezetése alatt.

A püspököt nagyon meghatotta az a nagy 
szeretet, mely a küldöttségek szónokainak beszé­
deiben megnyilatkozott. Válaszaiban mindig hang­
súlyozta, hogy arra fog törekedni, hogy az irány­
adó tényezőket közös működésben egyesítse a I vettek részt. Az asztalfőnél Sevics püspök foglalt 
haza érdekében. Legfőbb kívánsága, azt mondta helyet, jobbján Karácson Gyula vármegyei alispán, 
újra és újra, hogy a felekezetek és nemzetiségek balján Fejér Gyula apát-plébános ültek, 

lyiség, a ki méltóságával, tekintélyével, bölcs és tapin- I között az egyenetlenségek elsimuljanak. I A menüt nagy ügyességgel és szakavatott
tatos eljárásával képes lett volna arra, hogy az egye- A tisztelgések után a püspök visszavonult ság8'al Knipl Gáspár a „Csitaonica“ bérlője szol-
netlenséget elsimítsa és az egyetértés, szeretet útjára lakosztályába. gáltatta a jelenvoltak teljes megelégedésére. Az

Minden népnél, de különösen a szerbeknél, a hol Báró Vojnits István főispán sürgönye, es ^alok kifogástalanok voltak, a kiszol-
a vallás a nemzetiséggel összeforrt, elsősorban az egy- . . T . x c- i I & a8 SYors ®s pontos. Az étlap a következő
háznagy, a fópásztor van arra hivatva, hogy ott, a hol Báró vojnits István főispán Szabadkarol a volt: Étlap 1899. évi október hó 1-én. Leves,
egyenetlenség és viszály támadt, a felebaráti szeretetet püspököt a következő meleg hangú sürgönynyel I Kecsege tartármártással. Sonka aspikkal. Angol 
hirdesse és békét, egyetértést hozzon létre. üdvözölte: vesepecsenye. Marhasült. Rosbeuf. Pudding és
• 1 *** * a m*dőn itt most körünkben meg- „Méltóságos Sevics Mitrofán urnák bácsi gör. kel. almáspiteé. Pulyka és malacpecsenye. Veeves
été** ' • rVe k^rÍ®k> hogy vezéreljen a béke és egyet- I gzerb püspök Zomborban. Azon alkalomból, hogy mél- ~"
r s ntjára. ... I tóságod egyházmegyéjének híveit látogatva magas meg-
, Örömünk végtelen, hogy Méltóságodat körünkben jelenésével Zombor városát szerencsélteti, engedje meg 

.. voz°thetjUk. Örömünk kétszeres, mert egyrészt minden | méltóságod, miután gyengélkedésem miatt nem lehetek
oly szerencsés személyesen megjelenni, hogy ez utónhivőt nagy lelkesedés és öröm szállj a meg, midőn fő­

papját körében üdvözölni szerencsés, különösen, akkor, 
ha a püspöki méltóság viselője oty kiváló, mint Méltó­
ságod, a ki püspöki széke elnyerése előtt is a bit ma­
gasztos tanait hirdette, a ki nagy tudományával, kitartó 
fáradsággal egyházunk és kultúrája felvirágoztatására 
buzgón és kiváló sikerrel működött.

Másrészt pedig azon körülmény, hogy Méltóságod 
két hóval püspöki széke elfoglalása után már is meg 
jelenésével szerencséltetett: azon reményünket ébreszté 
fel, hogy Méltóságod szivünkbe az egyetértés és feleba-

saláta. Giardiuetto.
A harmadik fogásnál a püspök fölemelkedett 

helyéről és őfelsége a királyra mondott fölköszöntőt, 
a melyet a jelenvoltak állva hallgattak meg és

fejezzem ki méltóságod előtt mély tiszteletemet és kérjem befejezte után a királyi „mnogaja lyetát“ énekel-
méltóságodat, hogy a vármegye és város iránti szeretetét 
megőrizni méltóztassék. Adja az egek ura, hogy méltó­
ságodnak áldásdus működését a trón, haza és egyháza 
érdekében fényes siker koronázza. Mély tisztelettel br 
Vojnits, főispán.“

A püspök válasza.

ték el nagy lelkesedéssel. Ezután a püspök a 
magyar kir. kormányt és annak fejét, Széli Kál­
mán miniszterelnököt köszöntötte fel, majd báró 
Vojnits István közszeretetben álló főispánunkra, 
annak helyettesére, Karácson Gyula kormányzó 
alispánra és a hatóságok főnökeire mondott lelkes

^_____________ A püspök a főispán üdvözletére a következő I áldomást. Erre Karácson Gyula a püspököt éltette,
ráti szeretet magasztos érzelmeinek magvait fogja el- I sürgönynyel válaszolt: I a kit még Kupuszárevits Lyubomir is fölköszön-
hinteni. I „Méltóságos báró Vojnits István urnák Bács Bodrogh I tött, Csirits Milán újvidéki prótó Zombor város

tók legyünk.
A szép közvetlen beszéd láthatólag mélyen 

meghatotta a püspököt, a ki válaszában kiemelte, 
hogy a szeretet hozta zombori hívei közé és 
ennek égi hatalmával reméli, hogy híveit az igaz

sajnaiKozasomat, nogy nem leneteu Szerencsem meito- I “ n, ---------j

Ságodat személyesen üdvözölni. Őszinte tisztelettel Mitrofán, I ®zePeni tenyes unnepelylyel fogadta. Végül Dra- 
ptispök.“ I kulits Pál a zombori g. kel. hitközség elnöke,

A fAirl á 4- nagy hatást keltett tósztjában köszöntötte fel a
A laKJyasmenet. püspököt. Leírhatatlan lelkesedéssel vette körül

______ _ Az esti harangszó után kigyultak a házak erre a szép beszédre az egész társaság a püs-
rokonérzés és egyetértés fogják majd egymáshoz I ablakaiban a lángok. Az utcák mindenütt fény- pököt és percekig lelkesen éljenezte. A püspök 
fűzni az egyház és a magyar haza javára. afban 1 a legszerényebb ablak is csillogó láng- megköszönte a lelkes, szép tósztot és poharát a

Beszédét az egybegyült óriási néptömeg lel - I díszben. A Kossuth Lajos-utca es a Szent György- I zombori g. kel. hitközségre és annak érdemes 
kés zsiviókkal fogadta. Egyházi énekek zengése tér mlIld U8ztak a lángpompa ragyogásában. elnökére, dr. Drakulits Pálra köszöntötte, 
mellett megindult most a menet a gör. kel. Es ebben a Pazar fénytengerben a legélén- Asztalbontás után a püspök Krónits István
templomba. Itt a püspök elfoglalta trónusát, mire kebb utcai kéP tarkállott, a minőt csak képzelni dr. díszes ötös fogatán a lóversenyre hajtatott és 
~ lehet. nagy érdeklődéssel kisérte az egyes futamokat.

Az önkéntes tűzoltó-egylet harsonája jelezte Hétfőn délelőtt a püspök misét celebrált és
a fáklyásmenet kezdetét. A g. kel. egyházközség ezen a vasárnap diakónussá szentelt Sztricsevicset 
épületéből vonultak ki kettős sorrendekben a preszbiterré szentelte föl.
fáklyavivők, a kik közt több szerb előkelő pol- Mise után magánlátogatásokat tett a püspök
gárt láttunk. városunk előkelő családjainál.

... ... , , , z , A fáklyásmenet a bajai-utca és körutakon A mint értesülünk, a püspök a mai délutáni
át a f«e=t György-térre, a püspök lakésa elé vonatta! hagyja e, varosunkat és tér 

még egy igazi, őszinte szívből fakadó levélkével kiegé- vonu.lt» a kl az ablakból gyönyörködött a lelkes székhely ere, Újvidékre.
szitsem. ovációban. Délben a püspök tiszteletére Drakulits Pál dr.

A hir, hogy Méltóságod Zombor városát magas Mikor a menet ide ért, a zene elhallgatott, fényes ebédet adott,
megjelenésével megtisztelni fogja, nagy örömöt és igaz a helybeli férfi tanitóképzőintézet egy szép üdvözlő A kiváló ee-vhá/nao-vot ZnmhnrhanX Ve,ínek, e.lba"gZáSa “4 KrÓnite I a'att iÄÄ ÄÄ
a melylyel a Jeruzsálembe bevonuló Jézust üdvözölték. István dr. lépett az emelvényre es csengő, messze 

Ezen öröm őszinte lelkesedéssé vált, mert Méltósá- hallatszó hangon üdvözölte az egyháznagyot, a ki 
godban a bölcs, lelkiismeretes, az egyház és haza javára hosszabb, nagy tetszéssel fogadott beszéddel kö- 
munkálkodott nagynevű főpapjaink méltó utódját látjuk. | 8zönte meg hívei szép és lelket emelő hódolatát.

Kupuszárevits Lyubomir esperes a következő 
beszédet intézte hozzá:

Kupuszárevits Lyubomir beszéde.
Méltóságos és főtisztelendő püspök ur!

Á gör. kel. szerb papság és híveim nevében lép­
tem ezen helyre, hogy a szerencsekivánatok és tisztel-

Kérem fogadja Méltóságod igazi odaadásunk, fiai 
tiszteletünk és nagyrabecsülésünk kifejezését azon őszinte 
óhajtással, hogy az Isten még hosszú élettel, testi és 
lelki egészséggel áldja meg egyházunk felvirágzására és 
dicsőségére.

Munkatársainak ezen szívből fakadó üdvöz-

Nagy örömet érez lelkében, hogy a püspöki széket 
elfoglalva, Zombor város falai közé jöhetett, hogy 
kedves zombori híveit a szent hitben megerősítse, 
hogy az egyetértést és békés munkálkodást meg­
honosítsa, mert szomorú ugyan, de tényleg a szerb Kidőlt az élők sorából egy jó, derék, jellemes fér-

letét megköszönvén, a püspök kíséretével együtt egyház kebelében olyan viszály támadt, mely a
a rém. kath. plébánia-templomba ment, a melynek szerb egyháznak csak árt, azt fejlődésében meg- érzet Ez ragyogta be mindig élete pákáját, ez adtot 
főajtajánál Fejér Gyula apát-plébános a helybeli gátolja és azért, úgymond, figyelmeztetem, hogy erőt neki az élet küzdelmeihez, ez zokog elvesztése felett, 
lelkészkedő papság élén üdvözölte. A püspök a gondoskodjanak arról is, hogy az egyház és a Hoffmann Frigyes m. kir. főmérnök, műszaki ta-
templomba az oltár elé vonult és rövid imát I haza, úgy a kül, valamint belellenségeitől megóva Dac808 Ulyó évi szeptember hó 28-án, életének 69. évé- 
mondott. A templom fényesen ki volt világítva legyen, hogy a viszály megszűnjék és egyházunk- j*en ?1*iunyt' Halála gyá8z a közéletre, a melynek lelkes,
és mikor a püspök megjelent, felhangzott az ba a szent béke visszatérjen. Végül köszönetét azokat> a kik szivük melegével szerették, tisztelték és 
„Ecce sacerdos magnus“ éneke orgonakisérettel. mondott azért a kitüntetésért, a melyben részesült.
Innen a harangok zúgása közt óriási éljenező j A dalárda éneke után a fáklyásmenet visszavo- 
néptömegtől kisérve Kupuszárevits Lyubomir la- | nult ós a fáklyákat eloltották
kására ment, a kinek itt időzése alatt vendége. 
Itt a püspök néhány percre visszavonult, majd a 
tisztelgő küldöttségeket fogadta.

becsülték.
Halálával felmerül előttünk élete, mely a derék 

hazafi szép útja volt.
Városunk szülötte volt. Az eliramló gyermekkor 

határán, ifjúsága abba a csodálatos, legendaszerű időkbe 
esett, a mikor a haza, a közös édesanya hívására, a 
hazának minden igaz fia fegyverbe állott és tevékeny 
részt vett a szabadságharc örökké dicső, véres kttzdel-

A templomban.
A vasárnap délelőtt az Istennek volt szen- 

„ telve. A templomba csak a meghívott küldöttsé-
Tisztelgő küldöttségek. I geket bocsátották be eleinte, a kik jóval 9 óra I meiben. Egész életén át mindig büszke volt arra, hogy

A püspök a tisztelgő küldöttségeket a követ- I előtt meg is jelentek és elfoglalták a részükre ö is „a nagy idők“ harcosa lehetett. Ha fölidézte a 
késő sorrendben fogadta: Zombor szab. kir. város, kijelölt helyeket. Kilenc órára már mindnyájan Eed^^ebavadít^al bmélt^mam'
Bács-Bodrogh vármegye, kir. tanfelügyelő, m. jelenvoltak, a szem gyönyörködve tekinthetett hálatos kor dicső emlékeiről ®és boidogoak érezte magát, 
kir. pénzügyigazgatóság, m. kir. adóhivatal, m. | végig az impozáns társaságon.

Kilenc órakor megkondultak a harangok és 
ekkor nyitották meg az ajtókat és beeresztették 
a hívőket, a kik a nagytemplomot zsúfolásig meg­
töltötték. A templom körüli udvart, az utcát, a 

döttségeit Karácson Gyula vármegyei alispán a I Szent György-teret óriási néptömeg tartotta meg- 
vármegye főispán helyettese vezette. Tisztelegtek szállva.
ez után a róm. kath. papság Fejér Gyula apát- Az ártézi kút közelében volt felállítva a , ..... , _ J . .
plébános, a csáez. és kir hadsereg Nicki őrnagy, mozsár-ágyn telep, mely a mise alatt csak ngy 8 J Vs^badsSbare íezfiláíf atán tanulmányait foly- 
. m. kir. honvédség tisztikara Milodánovits Simon I bömbölt. I ta.ta é, SbSMlwKi

kir. államépitészeti hivatal, m. kir. folyammérnök­
ség, m. kir. posta- és távirdahivatal, m. kir. 
vasúti állomási tisztikar, m. kir. osztály mérnökség 
és a kir. kincstári ügyészség tisztikarának kül-

bogy ama világraszóló nagy tetteknek szerény részese 
lehetett.

A szabadságharcban honvéd főhadnagy volt és 
mint ilyen részt vett a bács-szenttamási ostromban is.

A mikor a magyar szabadság viruló tavasza ledőlt 
a távoli észak hideg telébe, a mikor annyi remény el­
veszett : az ő nemes, rajongó lelke nem veszté el a 
jobb jövőbe vetett hit horgonyát, hanem ifjúi hévvel és 
lelkesedéssel állott azok sorába, a kik munkával szol-



Melléklet a „Bácska“ 77. számához.

szolgálatba lépett. Innen a Ferenc-csatorna részvény- 
társaságnál ennek meghívására foglalt állást. 1857. évben 
njra állami szolgálatba lépett és haladt folyton előre. 
Időközben a budapesti m. kir. államépitészeti hivatal 
helyettes vezető főmérnökévé neveztetett ki. Itt műkö­
dött 1887-ig, a mikor is a zombori m. kir. államépité­
szeti hivatal élére jutott.

Ezen állásában tiz évig működött.
ő alatta készültek a legfontosabb vármegyei mfi- 

utak és középületek. Munkája végzésében, a különféle 
vizsgálatok és ellenőrzésekben a legnagyobb szakava- 
tottsággal és lelkiismeretességgel járt el. Mint az állam­
épitészeti hivatal kebelében szervezett gőzgépkezelő, kő- 
mives, ácsmester és más szakbizottságok elnöke, szintén 
kiváló munkásságot végzett.

Tiz évig volt a zombori m. kir. államépitészeti 
hivatal főnöke. Ezen állásában kitűnő szakképzettsége, 
buzgalma és puritán jellemével a legmagasabb elismerést 
vívta ki magának.

A hivatalban alája rendelt mérnöktársai fiúi szere­
tettel vették Őt körül és nagy sajnálkozással váltak meg 
tőle, a mikor két év előtt nyugdíjba vonult.

Negyven, illetve negyvenkét évi szolgálat után 
1897. évi augusztus elsejével nyugdijaztatott, a mikor 
is érdemei elismeréséül a királyi kegy műszaki tanácsosi 
rangra emelte.

A társadalom minden körében szerették és a nép­
szerűség mindenütt megtisztelte a „Frici bácsi“ elneve­
zéssel. Ezzel ismerte őt mindenki nemcsak e városban, 
hanem vármegyeszerte.

Nagyon szerette családját. A gondos, önfeláldozó 
apa igazi mintaképe volt. Szeretetének igaz melegével 
vette körül egyetlen leányát, Gizellát, Trischler Ferenc 
polgármester női erényekben tündöklő nejét.

Egy jó, nemes szivet tört le a halál. Megilletődve, 
fájó szívvel állta körül mindenki ravatalát és igaz ke­
gyelettel mond áldást emlékére.

A család a következő gyászjelentést adta ki: 
Trischler Ferencné szül. Hoffmann Gizella leánya a saját, 
valamint férje Trischler Ferenc, úgyszintén Hoffmann 
Ödön fivére, Hoffmann Amália férjezett Kéménczy Sán- 
dorné és özv. Tópits RezsŐné szül. Hoffmann Mária nő­
vérei nevében a legmélyebb fájdalommal tudatja szeretett 
atyja, apósa, illetve fivérük Hoffmann Frigyes nyugal­
mazott m. kir. főmérnök és műszaki tanácsosnak folyó 
évi szeptember hó 28 án délelőtt 11 órakor életének 69. 
évében történt gyászos elhunytál. A megboldogult földi 
maradványai folyó évi szeptember hó 30 án délelőtt fél 
10 órakor fognak a gyászházban (Széchenyi-körut 237. 
BZ.) beszenteltetni és a róm. kath. templomba vitetni, 
honnét az engesztelő szentmise-áldozat bemutatása után 
a szent Rókus temetőben levő családi sírboltba örök 
nyugalomra helyeztetni. Zombor, 1899. évi szeptember 
hó 29-én. Béke hamvaira!

Szombaton temettük el. A részvét, a mely elmú­
lása felett megnyilatkozott, óriási sokaságot vezetett 
ravatalához. Már kora délelőtt sokan járultak az elhunyt 
ravatalához. Ide hordták a szebbnél-szebb koszorúk 
özönét, melyek egészen elborították a koporsót és a 
ravatalt. Koszorúkat küldtek: Giza és Franci — felejt­
hetetlen jó atyánknak. Isten vele — Emma és Nina. 
Emma és Imre — Frigyes bácsinak. Hoffmann Frigyes 
műszaki tanácsosnak kegyelete jeléül — a zombori m. 
kir. államépitészeti hivatal. Vojnits főispán — mély rész­
véttel. Ilka és Ottó — szeretett nagybátyjuknak. Test­
vérei — drága jó fivérüknek. A zombori technikusok 
asztaltársasága — szeretett Frici bácsinak. Igazgatósá­
gunk nagyrabecsült tagjának — a zombori első gőz­
malom és fürdő részvénytársaság. A városi tisztikar 
— tisztelete jeléül. Mari — szeretett sógorának. A fo­
lyammérnökök — Hoffmann Frigyesnek. Bács Bodrogh 
vármegye tisztikara — Hoffmann Frigyesnek.

Táviratilag fejezték ki részvétüket: báró Vojnits 
főispán, Schmausz Endre főispán, Mihajlovits Antal mi­
niszteri tanácsos, Weidinger József vasúti főfelügyelő 
Budapestről, Haasz József műszaki tanácsos Temesvár, 
Hegedűs Aladár bajai polgármester, Vojnits Dániel apát­
plébános Baja, Szutrély Lipót Baja, Koller Dezső Baja, 
Kéménczy Sándor Bécs, Hoffmann Ödön Bécs, Trischler 
X. Ferenc Hódságh, Vukovits József Szabadka, Gyur- 
gyevó községe, Zsupánszky Lyubó jegyző 0 Szivac, 
Polgár vasúti felügyelő Szeged, Schultz Gyula főmérnök 
Kaposváron. Érkezett számos részvétirat is. *

Lóverseny.
Vasárnap, folyó hó 1 én tartotta meg a vár­

megyei gazdasági egyesület ez idei lóversenyét.
Gyönyörű napsugaras őszi idő kedvezett a 

versenynek. Ki is ment a városnak apraja-nagyja, 
mintegy három-négyezer ember. Nagyszerű lát­
ványt nyújtott a tribün, a melyet zsúfolásig meg­
töltött a díszes hölgyközönség.

A verseny három órakor kezdődött és közel 
hat óra volt, midőn véget ért.

A versenyek eredménye a következő:

I. Zombor város dija.
(Zombori mezőgazdák részére.)
í- dij 100 korona, 2. dij 40 korona, 3. dij 

30 korona, 4. dij 20 korona, 5. dij 10 korona.
. Távolság 1800 méter. Kizárólag csak zom­

bori gazda futhat saját tenyésztésű lovával.
Nevezés az oszlopnál.
Neveztek:

Neveztek:
1. Vojnits Simon. „Pompás“, 6 é. sárga k. 

Súly: 71V* kiló. Verseny szín : vérvörös test, aranysárga 
ujjak és sapka. Lovagolja: Vojnits Béla.

2. Vojnits Simon. „Kati“, 4 é. s. pej k., Bő1/, 
kiló. Ugyanazon színek. Ugyanazon lovas.

3. Dobó István. „Kacér“, 4 é. s. p. k., 701/, 
kiló. Kék test, fekete sapka. Lovagolja: Szakonyi had­
nagy.

4. Hever Károly. „Mumpisz“, 6 é. s. h., 71 l/a 
kiló. Fekete test, kék szalag. Lovagolja: Zwekán János.

Indultak: Dobó István és Hevér Károly. Első: 
Hevér Károly.

III. Akadályverseny.
Dij 600 korona. (E dijhoz az „Urlovasok 

szövetkezete“ 500 koronával járul hozzá.)
Távolság 4000 méter. Teher 4 é. 72 klg., 

5 é. és id. 74 klg.
Tét 20 korona.
Neveztek:
1. Vojnits Simon. „Pompás“, 6 é. s. k., 721/* 

kiló. Vérvörös test, aranysárga ujjak és sapka. Lovagolja: 
Vojnits Béla.

2. Sándor Árpád. „Pásztor“, 8 é. f. mén, 74 
kiló. Tiszti egyenruha, kék-fehér szalaggal. Lovagolja: 
Lukács Ernő.

3. Báró Podmaniczky Endre. „Cecil“, idsb 
p. k., 67l/2 kiló. Fehér test, vörös ujjak, kék-fehér sapka. 
Lovagolja: Samarjay hadnagy.

Indultak: Vojnits Simon, Sándor Árpád és báró 
Podmaniczky Endre. Első: Vojnits Simon.

IV. Ügető verseny kettős fogatokkal.
Dij 800 korona. Ebből 700 korona az első­

nek, 100 korona a másodiknak.
Távolság 10 kim. A nyertes fogatnak a 

távolság kimét átlag 2 p. 40 mp. alatt meg kell 
tennie. Rossz talajviszonyok esetén a verseny- 
intézőség fentartja magának a jogot a dijat oly 
fogatnak is kiadni, mely a kiszabott reccordon 
túl teszi meg a 10 klmt.

Ha mindkét ló budapesti vagy bécsi mezőn 
első dijat nyert, a fogat 600 méter, ha csak az 
egyik ló nyert ugyanazon mezők egyikén első 
dijat, úgy a fogat 500 méter térhátrányt kap.

Ha mindkét ló valamely vidéki mezőn első 
dijat nyert, a fogat 200 méter, ha csak az egyik 
ló nyert első dijat, úgy a fogat 150 méter tér­
hátrányt kap.

Tét 20 korona.
Neveztek:
1. Kövér Lajos. „Szomjas“, 7 é. p. mén. A 

pesti pályán és több vidéki versenyen már első dijat 
nyert. „Paulus II.“, 8 é. szürke h. Több vidéki versenyben 
első dijat nyert. A fogat a feltételek szerint 500 méter 
térhátránynyal indul.

2. Rósa és Hirschler. „Guen ofSova“, 6 é. 
fekete k., „Hariett“, 6 é. s. k.

3. Ifj. Vojnits Sándor. „Parázs“, 5 é. p. m., 
„Virgonc“, 9 é. s. k. „Virgonc“ a pesti mezőn első dijat 
nyert s igy a fogat 500 méter térhátránynyal indul.

4. Ifj. Vojnits Sándor. „Parázs“, 5 é. p. mén, 
„Mátka“, 12 é. p. k. „Mátka“ Budapesten első dijat nyert 
s igy a fogat 500 méter térhátránynyal indul.

Indultak : Kövér Lajos, Rósa és Hirschler. Első: 
Rósa és Hirschler.

V. Vigaszverseny.
Dij 500 korona. Ebből 450 korona az első­

nek, 50 korona a másodiknak. (E dijhoz a „Ma­
gyar lovar-egylet“ 300 koronával járul hozzá.)

Távolság 1200 méter. Teher 3 é. 66 klg., 
4 é. 72 klg., 5 é. és id. 73 klg.

Tét 20 korona.
Neveztek:
1. Mikovity György. „Werner“, 4 é. f. m., 

67 kiló. Színek: kék test, fehér sapka. Lovagolja: a 
tulajdonos.

2. Zwekán János. „Csillag“, 5 é. p. h., 71 % 
kiló. Fekete test, nemzeti színű szalag, fekete sapka 
arany csillaggal. Lovagolja: a tulajdonos.

3. Dobó István. „Kacér“, 4 é. s. pejk., 7072 
kiló. Kék test, fekete sapka. Lov. Szakonyi főhadnagy.

4. Hevér Károly. „Mumpisz“, 6 é. s. h., 711/2 
kiló. Fekete test, kék szalaggal. Lov. tulajdonos.

5. Vojnits Simon. „Muci“, 4 é. vil. p. k., 65J/S 
kiló. Vérvörös test, aranysárga ujjak és sapka. Lov. 
Vojnits Béla.

6. Vojnits Simon. „Kati“, 4 é. sp. k., 65x/a 
kiló. Ugyanazon színek; ugyanazon lovas.

7. Roheim Zsigmond. „Spleen“, 6 é. pej h., 
66l/, kiló. Kék test, sárga ujjak és kék-sárga sapka. 
Lov. Lukács Sándor.

Indultak : Mikovity György, Zwekán János, Vojnits 
Simon „Muci“ ja, Vojnits Simon „Kati“-ja és Roheim 
Zsigmond. Első: Vojnits Simon.

A versenyek után este a „Vadászkürt1- 
szálló emeleti termeiben „Réunion“ volt, a melyen 
díszes és szép számú közönség vett részt és a 
legjobb hangulatban mulatott a reggeli órákig. *

i 3 j. Nt?ádf7 ^8Vkó, Lugumerszky Mihály, Vujkovits 
Adám, Nenádov Mita, Holländer Ignác.

Indultak: ugyanazok. Első: Nenádov Zsivkó lett.

II. Sikverseny.
Dij 1000 korona. Ebből 900 korona az első­

nek, 100 korona a másodiknak. (A dijat adja a 
főldmivelésügyi m. kir. miniszter.)

Távolság 2000 méter. Teher 3 é. 66 klg., 
4 é. 72 klg., 5 é. és id. 73 klg.

Tét 20 korona.

Az árvíz.
(Sz. Sz.) Cikknek elég jó téma, témának 

azonban elég keserves. Azonban nem uj dolog 
az nálunk; sem az árvíz, sem a róla irt cikkek. 
Esztendőnként látjuk e lapok hasábjain az árvíz 
híreket, melyek szintúgy esztendőnként ejtik lázba 
a Duna mentén fekvő községek lakosait. Eszten­
dőnként halljuk a panaszokat a gátak rosszasága, 
csekélysége ellen és mégsem tanultunk annyit a

magunk baján, hogy megerősítsük azokat. Nem 
is lesznek addig valamire való gáláink, mig egy­
szer majd istenigazában elárasztja a Duna az 
egész községeket, mig egyszer majd a veszedelem 
a legmagasabb fokra hág. Addig csak elodázzuk 
a jó, erős gátak építését, de akkor majd későn 
lesz. Mily nagy előnyére van a Duna Magyaror­
szág forgalmára! Jól mondta azonban egy bölcs 
filozófus: „Minden jónak meg van a maga rossz 
oldala, a maga hátránya.“ Ezzel is úgy vagyunk. 
Majdnem minden évben megfizetjük az árát annak 
a sok jónak, melylyel bennünket a Duna „eláraszt.“ 
A második elárasztást azonban elengednék neki; 
de ebbe ő nem egyezik bele.

A mi megyénk meg már balsorsánál fogva 
nem maradhat ki a veszedelemből, mely az or­
szág egyik-másik részét fenyegeti. Neki benne 
kell lenni, ha törik, ha szakad. A hírek nem 
valami kedvezők Bácska Duna mentén fekvő köz­
ségeiből. Baján a viz borzasztó károkat okoz s 
az Isten a megmondhatója, mi fog még bekövet­
kezni. A hozzánk szomszédos Apatin is rossz 
időknek néz elébe. Azonban a napi lapokból a 
részleteket jól ismeri minden olvasó s csak azon 
tűnődik, hogy az a sok pénz, melyet gátak épí­
tésére kidobnak, nem segit meg bennünket az 
áradások ellen.

A Duna mentén fekvő kisebb városok és 
községek borzasztóan ki vannak téve az árvíz 
pusztításainak. Csak egy város van Magyarorszá­
gon, mely biztosnak érzi magát a Duna támadásai 
ellen, és az: Budapest. A főváros megvédésére 
több gondot fordítottak, mint a többi százakra 
rugó községekre, pedig nem tudom, nem épen 
oly szükséges-e a vidéket védeni, mint a fővárost. 
Ha arra jutott, mért nem jut emerre is?

A főváros az egyedüli kincse az országnak? 
Van még más is, mely épen oly drága, épen oly 
becses, és ez: a termő föld. Erre is szükségünk 
van, remélem elismerik. Mit szólnának hozzá, ha 
ez az árvíz nem most, hanem két hónappal ha­
marabb ért volna ide? Ha épen az aratás idejé­
ben verte volna fel a tanyáját? Mily borzasztó 
tél lett volna az ezer meg ezer szegény emberre 
nézve; hányán koplalták volna át a telet és hány 
veszett volna el csekély gazdaságának védelmezé- 
sében? Csak az isteni gondviselésnek köszönhet­
jük azt, hogy nem a nyáron lepett meg bennün­
ket az árviz, mikor a munkálatok szerényen folytak. 
De ez is megeshetett volna! Most pedig meg­
borzadva gondolunk az esetleges bajokra, melyet 
ez előidézhetett volna.

Az állam mindent megtett, a mi megtehető 
volt. Milliókat adott ki a gátak szabályozására, a 
folyók medrének alakítására, a lápok, mocsarak 
szabályozására. De mindez nem használt. Mégis 
évenként hallani, itt vagy ott: „Jön az árviz, jön 
az árviz.“

A Duna partján fekvő községeknek, városok­
nak kellene a maguk védelmére gátakat emelni 
és nem mindent az államra bízni. Olyan gátakat, 
melyek biztosítják őket az árviz ellen és nem az 
utolsó pillanatban rohanni zsákokkal, homokkal. 
Előre kellene gondoskodni minderről, mert mál­
ha jön az árviz, akkor későn van.

Nem szabad immel-ámmal beszélni a dolog­
ról. Ha nem volna oly nagy a veszély, mint a 
milyen, akkor hozzáfognának a védő munkálatok­
hoz. Ha közönséges tűzoltó-egyletről van szó, az 
egész város vagy falu sebbel-lobbal kap utána és 
hip-hop készen van az önkéntes tűzoltó-egyesület. 
Most már csak a tűz hiányzik. Az is van kettő 
egy esztendőben, és minden tizedik tűzoltó fel­
csapja a sisakját és elmegy tüzet oltani. Mire 
odaér, se tűz, se ház.

A viz sokkal veszélyesebb valami. Az elől 
előbb kell védekezni, mint kitör, mert ha már 
egyszer jön, ütheted a nyomát.

Hej, még mindig nem okult a magyar a 
maga kárán. Még mindig nem látja be e köz­
mondás igaz voltát, az idő meg jár, jár és az a 
bizonyos nap percről-percre közeledik, mely egy 
igazi árvizet fog hozni s mely megleckézteti azo­
kat, kik nem féltek tőle. Ez a mostani csak egy 
intő hang, nem más, a mely arra int bennünket, 
hogy leszen még baj ezen a téren, ha nem óva­
kodunk. Neki kell vágni, hozzá kell fogni s ha 
készen lesznek a védelmi gátak, akkor nyugodtan 
alhatunk, nem félünk a Dunától, ha még úgy 
tombol is. Ehhez azonban erő és kitartás kell, 
nem is tekintve a pénzt.

Pedig még is csak úgy van. A pénz, a pénz. 
Honnan vegyünk pénzt? Hisz szegények vagyunk, 
mint a templom egere.

Mindenki a saját képességével dolgozzék. 
Mért van pénz és munka olykor, ha már az árviz 
a nyakunkon van? Honnan vették most a pénzt, 
a munkást, az élelmiszereket? Ahol ily árviz eset­
ben van, ott van ez előtt és ez után is. És ha 
már belátjuk ennek szükségét, miért ne végezzük 
az árviz előtt?
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Gondolkodni kell és minderre rájövünk, hisz 
oly semmi az egész. Egy kis logika és megvan. 
Nem lehet itt sem a szerencsében, sem a vélet­
lenben bízni, mert mondom: „Segíts magadon, 
az Isten is megsegít.“

Újdonságok.
Gyászmise október hó 6-án. Dicső vér­

tanúink halálának félszázados évfordulóján folyó hó 6-án 
reggel fél 8 órakor a róm. kath. plébániatemplomban 
a zombori kir. főgimnázium és felső kereskedelmi iskola 
tanári kara és ifjúsága gyászistentiszteletet mondat.

Kinevezés, őfelsége a király Kollár Ernő új­
vidéki kir. törvényszéki jegyzőt az alsó-kubini kir. já­
rásbírósághoz kir. aljárásbiróvá nevezte ki.

Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Dracb Ferenc hódsághi okleveles tanítót a palota-ilvai 
állami elemi népiskolához rendes tanítóvá nevezte ki.

Kinevezés. Csanád vármegye főispánja Szalay 
Dezső m. kir. miniszteri számtisztet, földinket, Csanád 
vármegyei központi közigazgatási főszámvevőnek ne­
vezte ki.

Kinevezés. A zombori m. kir. pénzügyigazga­
tóság Spiller Oszkár újvidéki lakost az újvidéki kir. 
adóhivatalhoz díjtalan gyakornokká nevezte ki.

Egyházmegyei hir. Kindl Ferenc csantavéri 
és Lukácsy István mélykúti káplánok kölcsönösen át­
helyeztettek.

A szabadkai ügyvédi kamara közhírré 
teszi, hogy Matievics István dr. köz- és váltóügyvédet 
az ügyvédekről vezetett lajstromba Szabadka székhel­
lyel felvette.

Pályázat. Szabadka város főgymnásiumánál né­
met-latin és német-magyar tanári állásra pályázat van 
hirdetve. Pályázati kérvények október hó 10-éig nyúj­
tandók be.

Rendőrfelügyelők értekezlete. A bács- 
megyei rendőrfelügyelők okt. hó 10 én Zomborban érte­
kezletet tartanak, melyen megvitatás alá kerül a szol­
gálati utasítás módosítása és a nyugdíj.

Eljegyzés. Milodánovits Simon m. kir. honvéd­
százados, a helybeli m. kir. honvédség köztiszteletben 
álló parancsnoka, a napokban eljegyezte Schumacher 
Paula kisasszonyt Hódsághról.

Bucsuestély. Steingassner Imre, a zombori kir. 
folyammérnöki hivatal kitűnő főmérnöke, a sziszéki m. 
kir. folyammérnöki hivatal főnökévé neveztetett ki és 
családjával együtt vasárnap reggel uj székhelyére uta­
zott. Ez alkalomból tiszttársai és barátai a távozó tisz 
leletére Knipl Gáspár, a „Csitaonica“ bérlőjének külön 
termében pénteken igen sikerült bucsuestélyt rendeztek, 
amelyen sokan vettek részt és lelkes felköszöntőkben 
ünnepelték a távozót, aki társadalmunk minden körében 
itteni hét évi működése alatt a köztiszteletet vívta ki 
magának.

Szabad Lyceum Zomborban. Dr. Duchon 
János gyakorlóorvos indítványt nyújtott be a Polgári 
Casinó választmányához, hogy a Casinóban a budapesti 
szabad lyceum mintájára vasárnaponkint ingyenes felol­
vasások tartassanak. Ebben az ügyben szombat este 
értekezletet tartott a Casinó választmánya.

Ifjúsági szinielőadások. Dr. Platz Bonifác, 
a szegedi tankerület tudós főigazgatója felterjesztést 
intézett a kultuszminiszterhez, a melyben kéri, hogy a 
szegedi színészet segélyezésével hasson oda, hogy a fő­
városban megkezdett és oly nagy fontosságú ifjúsági 
szinielőadások példájára Szegeden is tartassanak ilyen 
előadások. Nagyon érdekes, nagyon szép és hazafias, 
okos cselekedet volt ez, nemesen gondolkozó tankerületi 
főigazgatónktól. Csak arra kérjük őt, hogy ezen kegyét 
terjessze ki városunkra is. Vegye figyelembe azt, hogy 
éppen most állunk a téli színházi szezon előtt. Már csak 
egy hónap választ el tőle bennünket és kérjük, hogy 
ezen időt felhasználva, tegyen lépéseket, hogy az idei 
három-négy hónapos színi szezonban rendeztessenek ifjú­
sági előadások Zomborban is. A melyeknek, számbavéve 
azt, hogy városunkban a nyolc osztályos állami főgim­
náziumon és felső fokú kereskedelmi iskolán, felső leány­
iskolákon és óvónőképző intézeten kívül női és férfi 
szerb tanitóképezde is van, a kiknek megmagyaroso- 
dására rendkívül nagy hatást gyakorolnának az ily elő­
adások. Éppen ezért fontos és sürgős hazafiul köteles­
séget teljesítene azok behozatalával. Kérjük tehát tan­
kerületünk fenkölt gondolkozásu főigazgatóját, jóságát 
terjessze ki városunk ifjúságára is!

A Papházy-féle alapítvány. Zombor szab. 
kir. város tanácsától vettük a következő pályázati hir­
detményt : A Papházy-féle leánykiházasitási alapítványból 
12 gör. kel. vallásu szegénysorén és férjhez menendő 
eljegyzett, avagy ezen év folyamán már férjhez ment 
leány egyenként 42 frtnyi segélyben részesítendő lévén, 
felhivatnak mindazok, a kik ezen segélyre igényt tar­
tanak, hogy szegénységi és erkölcsi és a m. kir. állami 
anyakönyvvezető által kiállított eljegyzési, esetleg eske- 
tési bizonyitványnyal felszerelt folyamodványukat a vá­
rosi tanácshoz címezve folyó évi október hó 30-ig annál 
is inkább nyújtsák be, mert a fenti határidőn túl beér­
kezett folyamodványok figyelmen kívül hagyatnak.

Sörház bérbeadása. Zombor szab. kir. város 
tanácsától vettük a következő hirdetményt: Zombor sz. 
kir. város tanácsa részéről közhírré tétetik, hogy a város 
tulajdonát képező sörházépület az ugyanott létező sör­
gyártási készülékek használati jogával együtt folyó évi 
november hó 1-től számított 6 egymásután következő 
évre folyó évi október hó 3-án délelőtti 10 órakor a 
városháza tanácstermében nyilvános szóbeli és zárt aján­
lati verseny árverésen bérbe fog adatni. Árverezni szán­
dékozók tartoznak az árverés megkezdése előtt a kikül­
dött bizottság kezeihez bánatpénzül az 1000 forint ki­
kiáltási ár 100/0-ét, vagyis o. ért. 100 frtot készpénzben 
letenni. A részletes árverési feltételek Latinovits Szaniszló 
városi tanácsnoknál a délelőtti hivatalos órák alatt na­
ponkint megtekinthetők.

Hajózás megnyitása. A magyar folyam- és 
tengerhajós részvénytársaság az árvíz következtében be­
szüntetett Budapest—Bombatér, Budapest—O-Buda és 
Dömös, valamint Baja, Vörösmart és Monostorszeg állo­
másokat az összes forgalom számára szeptember 28-án 
megnyitotta és az eddigi forgalmi korlátozásokat meg­
szüntette. Illők állomás a további intézkedésig még zárva 
marad.

Uj támadások Popovits Pántó ellen.
Bács-Petrovoszellóról Írják lapunknak: Az újvidéki „Is­
kolai Visszhang“ c. szerb lap, melynek szerkesztői a túlzó 
szerb elemi népiskolai tanítók, és melynek többi közt 
főmunkatársa Sztankov Vlada szerb tanító, kit a szegedi 
esküdtszék a magyarok elleni izgatásai miatt másfél évre 
már elitéit, f. hó 22 ről kelt 26. számában szerb fordí­
tásban „Magyar Hírlap“ jegyzékét hozta, melyben szó 
lévén a Szegeden f. hó 14-én megtartott ismert esküdt- 
széki tárgyalásról, a többi mellett „M. H.“ azt Írja: 
„hogy Popovits Pántót saját nemzetbelijei üldözték, őt 
nemzettagadónak és nemzetárulónak nevezvén, de ő mégis 
megmaradt a magyarok rendületlen barátja stb.“ Ezen 
jegyzéket az „Iskolai Visszhang“ minden megjegyzés 
nélkül hozta, de azon nyilvánvaló rossz szándékkal, hogy 
a fentnevezett hazafias szerb plébánost a szerb nép, va­
lamint plébániája hívei előtt denunciálja, azzal neki er­
kölcsileg és anyagilag ártson és egyúttal a hazafias mű­
ködését meghiúsítsa. Ezt bebizonyítja az „Iskolai Vissz­
hang“ ugyanabban a számában közzétett, f. hó 14-én 
épen Bács-Petrovoszellón megtartott, szerb tanítók gyű­
léséről szóló jelentés azon passzusa is, melyben felho- 
zatik, hogy „Markovits és Szlepcsevits tanítók azért nem 
lehettek jelen a tanítói gyűlésen, mivel el kellett meniök 
a szegedi esküdtszékre, melynél őket bevádolta a plébá­
nosuk — dicsőséges pop-Pántó —.“ A dicsőséges kife­
jezést egy olyan túlzó szerb lapban nem lehet a szó 
szoros értelmében venni, ez itten az ismert körülmények 
alapján a dicsőséges szónak épen ellentétét jelenti és 
semmiképen sem csak közönséges irónia. Ha a „Magyar 
Hírlap“ jegyzéke egyszerű reprodukálásának és a szerb 
tanítói gyűlésről szóló jelentésben előforduló említett 
passzus tendenciája tekintetbe vétetik, akkor az egész 
csak annak ismétlése, mit a tek. szegedi esküdtszék el­
itéit. Mint ismeretes, Popovits Pántó azon áldásos eszme 
hirdetője: „hogy valaki egyúttal jó szerb és jó hazafi 
is lehet“, mely meggyőződésének annyiszor, de főképen a 
millénium és Petőfi-ünnep alkalmából nyilvános kifeje­
zést adott és mely elvének érdekében régóta erélyesen 
működik. A szegedi esküdtszék, mely Markovits és Szlep­
csevits túlzó szerb tanítókat, kik őt nemzetárulónak és 
nemzettagadónak nevezték, egyhangúlag elitélte, azzal a 
nevezett plébános hazafias működését helyesnek nyilvá­
nította, de a túlzó szerb tanítók lapja mind e mellett 
már nyolc nappal azután e működésének indirekt elíté­
lésével, tehát nem respektálván az esküdtszék Ítéletét, 
sőt ezt maga módja szerint is kigunyolván, világosan 
kijelenti, „hogy azon szerb, ki jó hazafi, nem lehet jó 
szerb is.“ Ez sajnálatra az egésznek logikai következ­
tetése, mert szent kötelessége volt az „Iskolai Visszhang“- 
nak a nevezett szerb tanitó társainak magyarfaló eljá­
rásukat leghatározottabban elitélni, és nem azt indirekte 
helyeselni. Popovits Pántó majd megteszi a szükséges 
lépéseket eme legújabb támadás és áskalódás ellen, az 
arra hivatottaknak pedig hazafias kötelességük, hogy ne 
engedjék tovább azon embereket rendszeresen üldözni, 
kik nyíltan és önmegtagadással a magyarok és szerbek 
közti őszinte barátság létesítése érdekében fáradoznak. 
Szerencsére konstatálhatjuk, hogy a valódi szerb értel­
miség nincsen a túlzók táborában, csak a szerbek talmi 
intelligenciája vezeti tévútra a nép tudatlan részét, mi­
nek sajnálatra legjobb elősegitői a számos túlzó szerb 
elemi népiskolai tanitó.

A szegedi kereskedelmi és iparkamara
a napokban tartotta meg e havi teljes ülését Szarvady 
Lajos elnöklete alatt. Az ülés tárgyalásairól a következő 
tudósítást vesszük: Szarvady Lajos elnök megnyitván 
az ülést, mindenekelőtt jelentést tett Hegedűs Sándor 
kereskedelemügyi miniszternek a kiállítás alkalmából a 
kamarában tett látogatásáról. Kapcsolatosan jelentést 
tett az elnök a kamarának a szegedi országos mező- 
gazdasági kiállítás munkáiban való részvételéről az ötödik 
főcsoport (házi ipar, mezőgazdasági ipar és kapcsolatos 
iparok) önálló rendezése által és a legnagyobb elisme­
réssel emlékezett meg a kiállítás e csoportjának kiváló 
sikeréről és azok érdemes munkájáról, kiknek ez a 
fényes siker köszönhető. Indítványára a teljes ülés 
jegyzőkönyvi köszönetét szavazott Licbtenberg Mór fő­
csoportelnöknek, Kulinyi Zsigmond főcsoportbiztosnak, 
az alcsoportok elnökeinek, biztosainak és a kamarai 
iroda nagy és értékes munkát végzett tisztviselőinek. — 
örvendetes tudomásul vette a teljes ülés a kereskedelem 
ügyi miniszter leiratát, melyben közli a kamarával, hogy 
megelégedésére szolgál látni azt a gondoskodó érdek­
lődést, melylyel a területén levő szövetkezetek iránt 
viseltetik. — Helyeslő tudomást vett a kamara arról, 
hogy az elnökség a kerület ipartestületeinek tanonc- 
munka-kiállitások dijaira összesen 200 frtot utalványo­
zott. — Krizmanits János kültagnak több szegedi könyv- 
kereskedő beadványával is támogatott indítványára föl- 
terjesztést határozott el a teljes ülés a kultuszminiszter­
hez. Általános rendelet kiadását kéri a tanintézetekhez, 
hogy a tantestületek eltiltassanak a könyvek és tan­
szerek árusításától, helyi, illetőleg egy tanintézeti hasz­
nálatra korlátozott külön tanszerek követelésétől és attól, 
hogy egyes kereskedőket bármily kivételes pártolásban 
részesítsenek. — Egyhangúlag elfogadta a teljes ülés 
Szarvady Lajos elnök indítványát, hogy a kamara állan­
dóan és tervszerflleg foglalkozzék az iparfejlesztéssel a 
kerületében életképes ipari vállalatok létesítésének kez­
deményezése által és e végből külön bizottságot küldött 
ki. — Tudomásul vette a teljes ülés a kereskedelem­
ügyi miniszter leiratát, mely válaszul szolgál a kamara 
kívánságára, hogy gyáralapitásoknál a vállalkozók 
figyelme a vidékre tereitessék. A miniszter kijelenti, hogy 
az általa követett iparfejlesztési politika egyik irányelve 
főképen a vidéken létesülő iparvállalatok támogatása és 
ez alól csakis akkor tesz kivételt, ha oly vállalatokról 
van szó, melyek fönnállása természetüknél fogva a szé­
kes főváros területéhez vannak kötve. — Előterjesztette 
az elnökség a miniszter leiratát a kamara azon kérel­
mére, hogy a kerület nagyobb városaiban technológiai 
kiállítások rendeztessenek. Közli a miniszter, hogy a 
Baján 1900. évi május hóban tervezett kiállításra 
3000 forint államsegélyt ad és utasítja a technoló­
giai iparmuzeum igazgatóságát, hogy a kiállítás szer­
vezésében támogatólag működjék közre. A kamara, 
melynek támogatására a miniszter is utal, már megsza­
vazott a bajai kiállításra ötszáz koronát és megbízta 
titkárát, hogy a kiállítás rendezésében telhetőleg közre­
működjék. — Az elnökség jelentést tett a kamarák 
szakirodalmi és tanulmányut-alapjáról és az arra a szegedi 
kamaránál befolyt 800 frt felhasználásáról, mire a teljes 
ttiés fölhatalmazta az elnökséget, hogy 500 frtot tűzzön

ki a következő szakmunka megírására: „A kisipar jö­
vője.“ (Azon iparágakra vonatkozólag, melyek a mai 
termelési viszonyok között fejleszthetők és a fejlődés 
eszközei.) A pályamunkák 1900. évi május hó végéig 
adandók be a szegedi kamarához. — A teljes ülés egy­
szersmind hozzájárult, hogy a kamarák fölhivattak a 
szakirodalmi -alap állandó gyarapítására és a szegedi ka­
mara részéről 1900. évre 100 frtot szavazott meg az 
alapra. — Perjéssy László, a felső kereskedelmi iskola 
igazgatója egy esti szaktanfolyam szervezésére tett elő­
terjesztését a kamara nagy rokonszenvvel fogadta és 
elhatározta, hogy a fölügyelete alatt létesítendő tanfo­
lyam szervezet és jóváhagyás végett fölterjeszti a vallás- 
és közoktatásügyi miniszterhez, egyúttal pedig a tanfo­
lyam céljaira 100 frtot szavazott meg.

Árvíz Apatinban. Apatinból Írja tudósítónk 
szeptember 29-iki kelettel: Apatinban tegnap reggel 8 
órakor a téglakemencéknél levő töltés beszakadt s Amann 
Bálint és Péry Mihály közös tulajdonát képező tégla­
gyárait s épületeket elöntötte s azok halomra is fognak 
dőlni. A szakadás Apatinra veszélyes lett volna, ha a 
harangok félreverése és mozsarazás következtében a 
lakosság azonnal ki nem siet és egy töltés vonása által 
az utat a viz elől el nem zárja. A kár mintegy 15—20 
ezer frtra tehető a károsultaknak. Karácson Gyula al­
ispán este községünkben megjelent s a töltésre kiutazott. 
A védekezés folytán minden veszély már délben el volt 
hárítva. A községházán a vészbizottság éjjel is szolgá­
latot tart. Veszély még a „Kucska“ töltésen van, de 
erősen védekeznek s bízunk a legjobban. Főszolgabíró 
s 2 szolgabiró, úgy a községi elöljáróság permánens 
szolgálatban van. — A földmivelésügyi miniszterhez az 
apatini veszedelemről a következő hivatalos jelentés ér­
kezett: Ma reggel 7 órakor Apatin községében a tégla­
égető kemencéket védő körgát átszakadt. A viz mintegy 
ötven holdnyi területet öntött el, ezenkívül öt téglaégető 
kemence és az azokhoz tartozó három lakóház került 
viz alá. Maga Apatin községe e töltésszakadás folytán 
nincs erősen veszélyeztetve, mivel második töltés védi. 
Az Apatin alatti társulatoknál is még erős védelem folyik, 
az apatin-szóntai társulatnál egy helyen csúszás jelei 
mutatkoznak. Ugyancsak ez a hivatalos jelentés korainak 
mondja azt a hirt, hogy az egész vonalon megszűnt az 
árvíz, mert a Duna alsó szakaszán az árvédekezés előre­
láthatólag még 3—4 napig el fog tartani.

Rabbi jelölés. A szabadkai izr. hitközség dr. 
Milkó Izidor elnöklete alatt, múlt hó 28-án ülést tartott 
és egyhangúlag elhatározta, hogy az üresedésben levő 
második rabbi állásra dr. Kiss Arnold veszprémi rabbit 
jelöli. Egyhangú megválasztása — a jelekből ítélve — 
biztosra vehető.

Ismeretlen öngyilkos Szabadkán. A
Wesselényi-utca lakóit egy pisztolydurranás csőditette 
össze szombat délután 5 óra tájban. A Braucbler-féle 
rostagyár előtti pádon egy 17—18 éves fiatal szép leány 
feküdt átlőtt mellel, kezében szorongatva a füstölgő 
revolvert. Délután 5 óra tájban gyors lépésekkel ment 
végig a Wesselényi-utcán, padot keresett, hogy leülhes­
sen, a hol véghezviheti majd azt a végzetes tettét, a 
melynek következtében elköltözik az élők honából. A 
Braucbler-féle rostagyár előtt talált padot, leült és elő­
vette zsebéből 7 mm. revolverét, megtöltötte s pillanat 
műve volt — szivén lőtte magát. Hogy ki volt ez a nő, 
nem volt megállapítható, szalmakalap volt a fején, fekete 
gallér és barna ruha volt rajta. Mikor zsebéit megmo­
tozták 4 drb kis papír képet, 7 krajcárt találtak a pénz­
tárcában, azonkívül 3 drb revolvergolyót, egy barna 
fésűt, egy kis tükröt és kesztyűt találtak nála. A lövés 
után még néhány pillanatig élt — azután meghalt. Az 
esetről értesítették a mentőket és a rendőrséget, a hullát 
a zentai temető boncházába vitték, a rendőrség megin­
dította a nyomozást, a személyazonosság megállapítása 
iránt.

Vasúti kocsi a Dunában. Újvidékről távira- 
tozzák: Nagy szerencsétlenség történt a teherpályaud­
varban. Tolatták a teherkocsikat a dunai hajóállomáshoz. 
Egy kocsit oly erősen lökött meg a mozdony, hogy a 
Dunába esett. Az állomásfőnökség sürgönyileg kereste 
meg a szabadkai főnökséget, hogy azonnal küldjön 
kisegítő lakatosokat és vontató kocsit. Hat lakatos a 
vontató kocsival együtt ktilöuvonaton ment Újvidékre.

Tűzeset. Gräber Ferenc szóntai nagybirtokos 
istállójában a zsingen függő égő lámpa fölrobbant és 
a petróleumtól az alomszalma meggyuladt, minek kö­
vetkeztében az istállóban volt lovak közül 5 súlyos égési 
sebeket szenvedett. A tüzet a cselédség azonnal elfoj­
totta. A kár — miután a lovak biztosítva voltak — 
megtérül.

Elcsípett lókötő. A szabadkai rendőrség jó 
fogást csinált, elcsípett egy lótolvajt, a mikor a lopott 
lovat eladni akarta. Stanó János urasági kocsis volt 
Liebner József nemes-ócsai (Pest megye) földbirtokosnál. 
Néhány nap előtt felült gazdájának legszebb lovára és 
el nyargalt vele, de úgy hogy többet vissza sem ment. 
Mintegy 3 nap előtt érkezett Szabadkára és Szuvajcsics 
Obrad korcsmájában bérelt szobát, a lovát az istállóba 
tette. Elakarta adni s kínálta többeknek 600 írtért, de 
tegnapelőtt azonban rajtaveszett. Vidákovits biztos elment 
az istállóba megnézni a lovat, megkérdezte Stanótól, 
hogy adja. Már-már megalkudtak a lóra, a mikor a 
biztos a passust kérte, a tolvaj azt mondotta, hogy el­
vesztette. Vidákovits látta, hogy nem jogos utón került 
a ló birtokába, letartóztatta 8tanót, a ki eleinte tagadta, 
később azonban bevallotta, hogy a lovat lopta.

Elfogott rabló cigányok. Körülbelül két 
héttel ezelőtt Baján, a józsefházai puszta környékén 
igen sokan tettek jelentést, hogy betörtek náluk. Azóta 
a rablókat a csendőrök erélyesen kutatták. A múlt 
szerdán Józsefháza mellett a csendőrök rábukkantak egy 
cigánykaravánra, a melynél 4 kocsi mindenféle bútort 
és értéktárgyat találtak. Midőn a csendőrök a cigányo­
kat elakarták fogni, ezek ellenálltak, minekfolytán heves 
harc fejlődött ki közöttük. 6 férfit és 4 nőt elfogtak, 
egyet súlyosan megsebesítettek, egyet pedig a bajonettel 
megszórtak. Ez utóbbi nyomtalanul eltűnt. Az elfogott 
cigányokat átadták a bács-almási járásbíróságnak.

Értesítés. A vendéglőszerű étkezés biztosítási 
tárgyaláson az alábbi oaapatkórházakban következőleg 
lesznek megtartva: Kecskeméten 1899. október 11 én. 
Székesfehérvárit 1899. október 11-én, Zomborban 1899. 
október 13 án. A közelebbi feltételek a Budapesten 1899 
szeptember 7-én kelt illető hirdetményből, továbbá a 
helyőrségi és csapatkórházaknál, valamint a 4. hadtest 
hadbiztosságánál felfekvő feltételi fűzetekből vehetők ki.
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Az államvasutak téli menetrendje. Ok­
tóber elsejével a következő menetrend érvényes: Az 
uj-dombovár—b.-bródi és Szabadka—dályai vonalakon 
megszüntetik a Szabadka—Dálya és Boszna-Brod között 
mindkét irányban közlekedő gyorsvonatot és a Zomborból 
reggel Szabadkára induló személyvonatot, továbbá a 
jelenleg B.-Bródból hajnalban Uj-Dombovárra induló 
személyvonat csak Bródból kiindulólag fog közlekedni. 
Ellenben a jelenleg csak Pécs és Eszék, illetőleg Bród 
és B.-Bród között közlekedő s Pécsett a Budapest felé, 
illetőleg felől közlekedő gyorsvonatokhoz csatlakozó éjjeli 
személyvonatok folytatólag az eszék—bródi vonalrészre 
is kiterjesztetnek. Ezen vonatoknak bevezetése folytán 
a jelenleg csak Szabadka és Zombor között közlekedő 
esti személyvonat ismét Dályáig nyer folytatást, Dályá- 
ról pedig reggel 4 órakor Szabadkára induló uj személy- 
vonat helyeztetik forgalomba. — A teljes menetrendet 
itt közöljük:

Az október hó 1-től érvényes vasúti menetrend 
szerint Zomborban a következő időkben érkeznek, illetve 
indulnak a vonatok:

1. Szabadka felé indulás: Reggel 6 óra 46 perc­
kor személyvonat, déli 11 óra 54 perckor személyvonat 
és esti 8 óra 35 perckor vegyesvonat.

2. Szabadka felöl érkezés: Reggeli 6 óra 45 perc­
kor vegyesvonat, délutáni 3 óra 34 perckor személy- 
vonat és esti 8 óra 34 perckor személyvonat.

3. Gombos felé indulás: Reggeli 6 óra 55 perckor 
vegyesvonat, délutáni 3 óra 41 perckor személyvonat 
és esti 8 óra 41 perckor személyvonat.

4. Gombos felöl érkezés: Reggeli 6 óra 39 perckor 
személyvonat, déli 11 óra 47 perckor személyvonat és 
esti 8 óra 25 perckor vegyesvonat.

5. jBaja felé indulás: Reggeli 7 óra 5 perckor 
személyvonat, délutáni 4 óra 5 perckor vegyesvonat.

6. Baja felöl érkezés: Reggeli 6 óra 25 perckor 
vegyesvonat, délutáni 3 óra 23 perckor személyvonat.

7. Újvidék felé indulás: Hajnali 2 óra 55 perckor 
vegyesvonat, reggeli 7 órakor személyvonat, délutáni 
3 óra 51 perckor személyvonat.

8. Újvidék felöl érkezés: Reggeli 6 óra 30 perckor 
személyvonat, déli 11 óra 30 perckor személyvonat, esti 
7 óra 17 perckor vegyesvonat.

Kenderünk értékesítése 
érdekében,

A Bácska évente nagymennyiségű kendert termeszt, 
mely a földmivelő közönségnek jövedelmet is hajt, 
amennyiben mint kigerebenezett nyers kender, avagy mint 
megyénk több vidékén vászonnak szőve jő forgalomba. 
E mellett, a hulladék, mint kóc is feldolgoztatik és ér­
tékesíttetik.

Azonban igen kevés termesztő van annak tudatában, 
hogy a kenderáztatás ősi primitiv módja által nálunk 
évente sok ezer forint vész kárba, mert kitűnő magyar 
kenderünk, a külföldinek semmiben sem áll hátrább — 
de azért még sem versenyképes. Versenyképességét 
pedig mindaddig el nem nyeri, mig azt termelőink olasz 
módon nem készíthetik el, főleg nem áztathatják. Ken­
derünk — a primitiv áztatók fogyatékossága miatt — 
legnagyobb hibája, hogy fekete (szürke) és nem hajlik 
fehérbe.

Ez azonban, szakközegek állítása szerint, csak az 
említett olasz módon lehetséges, amiről bárki könnyen 
meggyőződhetik, ha a mostani szegedi kiállításon a torzsai 
ifj. Schneider Vilmos cég által, az V. főcsoportban ki­
állított kendert megnézi, mely az említett kidolgozás által 
már maga is elüt a többi kiállítók kenderétől és ezért 
az első helyet el is nyerte.

Miután a kiállítás létesítésével Bakay Nándor titkár 
kőrútján, a kereskedelmi kamarától kiktildve, a kiállí­
tásnak kiállítókat nyerendő, Torzsán járt, rábírhatta, 
illetve megnyerte ifj. Schneider Vilmos céget, hogy tegyen 
kísérletet a neki ajánlott módon kenderét kidolgozni. 
Nevezett cég elfogadta a titkár ajánlatát és költséget, 
fáradságot nem kiméivé — pedig mint újság ugyancsak 
fáradságába kerülhetett — foganatosította is és mint 
látjuk sikerrel.

És miután ez nagymennyiségben is előállítva sem 
kerül többe a közönséges, mostani primitiv kenderázta- 
tásnál, mi sem természetesebb, mint, hogy erre kellene 
fektetni a kender feldolgozásának alapját.

Azonban még sokáig fog tartani, mig földmivelőink 
a mostani községi kezelés alatt lévő, keveset érő ken- 
deráztatók helyett, más mesterséges áztatókkal el lesz 
látva.

Mig tehát kenderünk olasz módon nem fog kezel­
tetni, addig a mi, minőség tekintetében különben kittinő 
árúnk, rosszul lévén kidolgozva, nem versenyképes, a 
termelő és nagykereskedőktől, mondhatni potom áron 
elharácsoltatik, miáltal közgazdaságunk milliókat vészit.

Az illető gyárostól megkérdezve, vájjon mit lehetne 
tenni kenderünk versenyképességének biztosítására? — 
azt a feleletet nyertem, hogy termelőinkben meg volna 
a jb igyekezet és szorgalom, de nincs meghatározott 

• íő-L8 kenderrel, azért csak odaigyekszenek, hogy 
mielőbb elkészítsék és forgalomba hozva, értékesítsék.

Miután tehát az igyekezet meg van, a cél elérésére 
is kellene megtanítani népünket. A kormányzás részéről 
kellene ennek kiindulnia, a mely alkalmat nyújtson a 
népnek az előhaladáshoz, az iparkamarának kelle azt 
kezébe vennie, a nép közé szakközegeket küldve ta­
nítsák meg a népet, a nálunk oly fontos kereskedelmi 
cikkeket úgy kidolgozni, hogy ne kelljen azt alacsony 
áron a külföldnek kiszolgáltatni, mely tízszeres hasznot 
húz nyers terményeinkből.

A szegedi kiállítás célja bemutatni ország-világnak 
dús Kanabánunk terményeit nyers és feldolgozott álla­
potban, szerezzen most már mindenki meggyőződést 
arról is, hogy mennyivel többet ér pl. a Schneider cég 
által az V. főcsoportban kiállított kendere, a többi ki 
állított kendereknél és hamar kitűnik, hogy addig mig 
e tekintetben felsőbb helyről intézkedés nem fog tör­
ténni, kenderünk potom áron kivándorol és termelőink 
pár ezer forinttal szegényebbek maradnak.

Minden újításnak van ugyan egy-egy hive, de ez, 
tekintettel az összességre, keveset lendít még a közjó 
előmozdítására.

Ajánljak e sorokat az érdeklők figyelmébe.

CSAKHOBC. 
hl AMERIKAI ISKOLÁK.

Irta: Szebenyei Szekulesz.
Az amerikai iskolákban a nevelési rendszer első 

helyen áll az egész világon. Nincs oly állama a kerek 
földnek, amelyben annyi súlyt fektetnének a nevelésre, 
mint az Egyesült Államokban. Az unió még sok tekin­
tetben mögötte van az európai államoknak, de meg kell 
engedni azt az egyet, hogy iskoláiban a nevelési rend­
szer kitűnősége el van ismerve mindenütt. Nem az angol 
padagógiai rendszert követik, hanem egy különálló metho- 
dusuk van erre, melyet maga az unió civilizációja hozott 
magával. Lélektani alapon nyugszik ez a rendszer, mely­
nek az eszköze a reszpublika. Amerikának minden tan­
intézetében az irányadó elem a politika, még pedig egy 
oly köztársasági politika, melynél ki van zárva minden 
más pedagógiai, mint az, amely alkalmazásban van.

Háromféle iskola van az Egyesült Államokban, a 
„primary“, a „grammar“ és a „college“. A primary 
megfelel a mi elemi iskoláinknak és ugyanazon tantár­
gyak taníttatnak, eltekintve persze azon tantárgyaktól, 
amelyek az angol nyelvű iskolákban maga a nyelv taní­
tásánál mellőzhetetlenek. Ilyen pl. a „spelling“. Ez annyit 
jelent, mint befűzés és amennyiben szükséges ez az 
angol nyelv tudásához, amennyiben egy angol bármit is 
képtelen leírni anélkül, hogy először betűzni ne tudná. 
Érthető ez a dolog könnyen, ha azt tudjuk, hogy az 
angol minden szót másképen ejt ki, mint ahogy az Írva 
van. Ha megmondod neki, hogy hívnak, az nem elég, 
betűznöd kell a nevedet és csak akkor tudja leírni. A 
primary iskolák, valamint a grammer schoolok nyolc 
osztályra vannak felosztva. A tanuló, ha meg nem bukik, 
egy év alatt két osztályt végezhet. Egy-egy osztály öt 
hónapi tanidőből áll, hetenként két nap szünettel. E két 
nap nincs darabokra vagdalva, mint nálunk, hanem ma­
gában foglalja a szombat és vasárnapot. A napi órák 
száma ugyanannyi, mint nálunk, csak máskép vannak 
beosztva. Ugyanis az előadások délelőtt nem nyolckor, 
hanem kilenckor kezdődnek és egész délig tartanak. 
Délután már egy órakor kezdetét veszi az előadás és 
háromkor végződik. Ily módon a gyereknek majdnem 
egész délutánja szabad, mialatt előkészülhet a másnapi 
leckére és még a játszásra is marad elég ideje.

A „grammer“ ez már a mi középiskoláinknak felel 
meg és ez az egyedüli faja a középiskoláknak. Ezen 
iskolákban minden tandíj nélkül vesznek fel bárkit, ki 
a primary iskolát elvégezte, sőt könyveket, írószereket, 
papirost stb. kap. Ily engedmények után a „Fehérbáz“- 
ban ülő szenátorok oda nyilatkoznak, hogy még a leg­
szegényebb ember is taníttathatja a gyermekeit, tehát 
egy törvényt szab a „honvéd“ szenátus, amelyben el­
rendeli, hogy minden szülő köteles gyermekeit 16 éves 
korukig iskolába járatni. Hibázások e törvény ellen 
szigorúan bűntetteinek. Ezen kihágások ellenőrzése 
végett fizetett közegeket tartani köteles minden város, 
mely közegek „truant officer“ név alatt rettegettek diák 
körökben.

Ezt a nyolc „grammért“ legkevesebb öt év alatt 
lehet elvégezni, mert az utolsó osztályba egy évig kell 
járni. Érdekes lesz tudni tán azt is, hogy ez iskolákban 
az első osztály a legmagasabb és a nyolcadik osztály 
a legalsóbb, tehát éppen megfordítva, mint nálunk.

A „college“ öt osztályra van felosztva és annyi­
féle college van, a hány a tudományos pálya. Itt nyeri 
az amerikai fiatal ember a legmagasabb kiképzést, ki­
véve az egyetemeket, melyek két vagy három évi tan­
folyamra vannak osztva. Latint vagy görögöt a grammer 
iskolákban nem tanulnak, azt csupán a college-ben kez­
dik, a görög helyett ott is a francia nyelv a pótló elem.

A szegényebb néposztály eme felsőbb iskolákba 
már nem járatja gyermekeit, részint azért, mert ezek 
már nem ingyenesek, részint pedig azért, mert egy 16 
éves fiú sok pénzt kereshet, ami nagy fokban ingerli 
őket a munkára. Egyetlenegy college van New-Yorkban, 
melyben nincs tandíj, ugyanis a City collegeban.

A tanítókról szólva a következőket akarom fel­
említeni. Úgy a primaryban, mint a grammer iskolákban 
nagyobbára nők tauitanak mindkét nembeli osztályok­
ban. A grammer iskolában, ahova én jártam, harminc 
tanárnő volt és három tanár, az utóbbiak persze a leg­
felsőbb osztályokban tanítottak.

Tauitanak ugyan nők a legfelsőbbekben is, de az 
osztályfőnöki rangot már férfi viseli. Hogy miért alkal­
maznak a felsőbb fiúiskolákban is tanárnőket, az könnyen 
érthető, ha tudjak, hogy mily számitó a yankee. Ol­
csóbban dolgozik ... De azért ne tessék ám gondolni, 
hogy rosszal fizetik őket, mert egy ily tanárnőnek, sza­
vamra mondom, éppen négyszer annyi fizetése van, mint 
egy magyarországi gimnáziumi tanárnak. Hetenként 
fizetik őket, még pedig szám szerint 30—40 dollárt 
kapnak hét, azaz öt napi tanításért. 40 dollár az 100 
frt hetenként. Tessék kérem kiszámítani. Egy grammer 
iskolai tanárnak hetenként 50—60 dollárja van, az is­
kolai igazgatónak 100. De nem is nyomorog ám egy se 
köztilök és nem kénytelen diákoknak ellátást adni, hogy 
valahogy csak megélhessen.

Az iskolákat már némileg megismertettem, most 
térjünk át a fent hangoztatott nevelési rendszerre. A 
mint mondám, ez morális alapon nyugszik és nem a 
nádipálca nyújtja a kényszereszközt ennek véghezvite­
léhez. Hogy a gyereket egy bizonyos szellemi baladási 
vonalon tarthassuk, abszolúte szükséges, hogy egy kény­
szereszközt alkalmazzunk, nehogy a gyerek heves vér- 
mérsékletének engedelmeskedvén, minduntalan kirúgjon 
a hámból. Ilyen kényszereszköz csak egy van — a szigor. 
Ennek azonban két árnyalata van; az egyik a morális, 
a másik a fizikai szigor. Nálunk még mindig az utóbbit 
használják, sőt igen sok helyen brutálisan.

Node semmi szándékom nincs a magyarországi 
iskolákban való eljárásokat kritizálni, mert nem szeretem 
a tárgyilagosságtól való eltérést. Amerikában a morális 
szigort alkalmazzák. Ne tessék félreérteni, nem a taní­
tási, hanem a nevelési rendszernél, mert most arról szólok. 
A tanítási rendszerre később térek majd át. A tanárnők 
a nevelési rendszernél visszaélnek nő voltukkal. Ezt úgy 
értem, hogy a tanárnő a 16 éves kamasz tanítványaival 
szemben magát nem tanárnak, hanem nőnek tekinti. 
Éppen úgy van a tanulónál. A tanárnőt maga előtt nem 
tanári, hanem női minőségben látja és ennél fogva ha­
tártalan tisztelettel adózik minden szavának. A amerikai 
nép között a nők iránt való tisztelet olyannyira kifej­
lett, hogy ha az osztályban egy fia olyas valamit mond

a tanárnőnek, a mely abban a nőt érinti, az egész osz­
tály kész felzudulni ellene. Persze, az illető nőnek két 
feladata van; a női és a tanári respektust megszerezni, 
az előbbi elősegíti az utóbbit és viszont. A vallást, mint 
iskolai tantárgyat nem ismerik, de e helyet egy épp oly 
szent és nemes tárgynak hódolnak és az a patriotizmus. 
Ennek kifejtésére naponta egy fél órát tölt az egész 
grammer iskola. Egy hatalmas terembe „march“-olnak 
reggel a diákok, hol valamely tanár hazafias szónoklatot 
tart, hazafias dalokat énekel az egész sereg, vagy egy 
diák a hazára, a köztársaságra vonatkozó lelkes költe­
ményt szaval, egy másik meg az európai államot rántja 
le, továbbá politikai debáttokat tartanak stb., igy nevel­
vén fel a gyereket jó hazafivá, keblébe oltják tiz éves 
korukban a haza iránt való szeretetek

Más eszközöket is használnak még e célokra. 
Például Írásbeli gyakorlatul kapja egy sereg gyerek 
Washington életének kidolgozását. A ki a legszebb dol­
gokat tudja róla elmondani, vagy a ki azt legcifrább 
nyelvezettel tudja leírni, az kap egy ezüst érmet. Van 
egy másik thémájuk is nekik. A szabadságharc alkal­
mával egy Benedict Arnold nevezetű tábornok elárulta 
az amerikaiakat és átment az angolokhoz. Erről a bi­
zonyos árulóról kell nekik egy fogalmazványt Írni és a 
ki a legcifrább nyelvezettel, a legcifrább módon, leg­
jobban tudja mocskolni, még az ivadékát is, az egy 
arany érmet kap. így oltják a gyerekbe az árulók iránti 
gyűlöletet, megvetés, utálatot. A ki jó hazafinak tünteti 
ki magát e gyakorlatokban, annak nem kell tanulni.

Én egyszer versben Írtam Washingtonról egy dics­
himnuszt, felolvastatták velem a nagyteremben és annak 
elismeréséül általános jelesre vizsgáztam. A többiek 
persze, látván e fényes jutalmat, kaptak az alkalmon és 
azontúl Washingtont versben dicsérte, Arnoldot pedig 
rimbe gyalázta az egész diákság.

Szerkesztői üzenetek.
Ida Palánkén. Verse nagyon gyönge, nem közölhető.

Felelős szerkesztő:
Dr. BALOGHY ERNŐ,

köz- és váltó-ügyvéd.
Laptulajdonos és kiadó:

BITTERMANN NÁNDOR.

HIRDETÉSEK.
44. szám.
II. 1899.

Kihirdetés.
A báes-vaskuti anyakönyvi kerület alulírott anyakönyvvezetője 

kihirdeti, hogy :
1. Schön György, ki családi állapotára nézve nőtlen és a kinek 

vallása róm. kath , állása (foglalkozása) földmivelési napszámos lakó­
helye India (Slavonia), születési helye Bács-Vaskut, ideje 1875. évi áp­
rilis hó 16-ik napja s a ki Schön Mátyás és Herle Teréz házastársak fia.

2. Manes Teréz, ki családi állapotára nézve hajadon és a kinek 
vallása róm. kath., állása (foglalkozása) háztartásbeli, eltartója földmi­
velési napszámos, lakóhelye Agathoí puszta, község Pistinee, születési 
helye Agathof, ideje 1882. évi november hó 6. napja s a ki Manes 
Márton és Oberkirsch Apollónia házastársak leánya egymással házas­
ságot szándékoznak kötni.

Felhivatnak mindazok, akiknek a nevezett házasulókra vonat­
kozó valamely törvényes akadályról vagy a szabad beleegyezést kizáró 
körülményről tudomásuk van, hogy ezt alulírott anyakönyvvezetőnél 
(helyettesnél) közvetlenül, vagy a kifüggesztési hely községi elöljáró­
sága (illetőleg anyakönyvvezetője) utján jelentsék be.

Ezt a kihirdetést a következő helyeken kell teljesíteni u. m. : 
Bács-Vaskuton és a „Bácska“ című hírlapban.

Kelt Bács-Vaskuton, 1899. évi szeptember hó SO. napján.
Szatmári József,

anyakönyvvezető.

3419. szám 1899.

Hirdetmény.
Alulirott erdőhivatal részéről ezennel közhírré té­

tetik, hogy a karavukovai felső erdő 16-ik tagjában 
lévő alább részletezett vágások faanyagai tuskóirtási 
kötelezettséggel és 1900. évi március hó 31-éig terjedő 
kihasználási időtartamra felsőb jóváhagyás fentartása 
mellett a karavukovai felső erdei erdőőri 
laknál 1899. évi október hó 18-án délelőtt 
9 órakor megtartandó nyilvános árverésen eladatni 
fognak.

Az árverési és szerződési feltételek előlegesen is 
az alulirott hivatal és a doroszlói erdőgondnokságnál a 
hivatalos órákban betekinthetők.

I. Tölgy-cultura:
I. részlet 45 hold kikiáltási ára 287 frt 80 kr.

II.
”

4-5 „ n T) 287 frt 80 kr.
III. 4-5 „ T) » 287 frt 80 kr.
IV. 45 „ 287 frt 80 kr.
V. „ 4-5 „ n n 287 frt 80 kr.

II. Sarjerdő:
I. részlet kikiáltási ára . . . 1196 frt 58 kr.

II. n ... 1689 frt 40 kr.
III. n n n ... 1153 frt 34 kr.

Apatinban, 1899. évi szeptember hó 29-én.

M. kir. erdőhivatal.

Birtok eladás.
Neines-Militics község határában 

113 hold (á 1200 □ öl) föld gazda­
sági épületekkel szabad kézből el­
adó. Közel a faluhoz fekszik és a 
vasúti állomástól 15 perc távolságra. 
Cim a kiadóhivatalban. 3-2
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BITTEÍMANN NANBOH is FIA
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legrenáelhetők:
Váltók.

G-yászlapok. 
Számiak. 

Levélfejek. 
Névjegyek. 

Eljegyzési és 
esketési kártyák. 
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Községi nyomfotoányóbból nagy NobfÓN.

Papír- és írószerek a bevásárlási áron.

Könyvkötőmunkák elfogadtatnak és a 
kiállítási áron szállíttatnak.

Községeknek három havi hitel.

gsasESHsasa'rasBg
3 Itt megrendelhetők ; G
3 Hírlapok u
JJ Művek. u
2 Naptárak. [J
{J Táblázatok. n
n Falragaszok. p
a Körlevelek. n
Jj Tánevigalmi í{
Jj meghívók.
3 Táncrendek. u
3 Étlapok. &
aasasasasBsasasH

„BACSHA“ klad.óüOLl’va.ta.la,.

Telefon szám: 18. Telefon szám: 18.
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Alkalmazást nyer.
Egy jó magaviseletű kereskedő­

segéd, ki a kicsinykém elárusitás- 
ban tökéletes jártassággal bir, a 
magyar, német és szerb nyelvet 
bírja, rőfösűzletemben azonnal al­
kalmazást nyerhet.

Ajánlatok a fizetési igény és az 
eddigi alkalmaztatások megjelölésé­
vel hozzám intézendők.

Korány Béla,
Hódságh.

Pályázat.

3—1

J935. sz._
tb vi 1899.

árverési hirdetmény.
A zom bori kir. törvényszék mint telekköny vi ható­

ság közhírré teszi, hogy a bezdáni takarékpénztár 
részvénytársaság végrehajtatnak Kanizsai János és 
István végrehajtást szenvedő elleni 275 írt tőkekö­
vetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a zom- 
bori kir. törvényszék területén lévő és Bezdánban fekvő, 
a bezdáni 428. számú betétben Szabadi Anna férj 
Kanizsai Mihályné, úgy Kanizsai István és Kanizsai 
János tulajdonául bejegyzett s A. I. 1—2. sor, 820 
és 821. hrsz. a. foglalt egész jószágtestre, az utóbbiakat 
együtt felerészben megillető jutalékra C. 1. sorszám 
alatt özv. Kanizsai Mihályné szül. Szabadi Anna javára 
bekebelezett életfogytiglani haszonélvezeti jog sérelme 
nélkül 439 írtban ezennel megállapított árban az ár 
verést elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingat­
lan az 1899-ik évi október hó 12-ik napján délután 3 
órakor Bezdán községházánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is el­
adatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10°/0-át készpénzben, vagy az 188l-ik 
évi LX. törvénycikk 42-ik §-ábau jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. 
szám alatt kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. LX. t. c. 170. §-a értel­
mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye­
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszol­
gáltatni.

Kelt Zomborban, 1899. évi julius hó 20-án.
A zom bori kir. tvszék mint telekkönyvi hatóság.

Hetteszheimer,
kir. tszéki bíró.

Keil-féle padló-fénymáz, 
Keil-féle fehér mosdóasztal-fénymáz 45 kr.
Keil-féle parkett-fénymáz 45 kr. 

Keil-féle aranykeret-lakk 20 kr.
8-8

üZizáróla-g- lsa.p2a.a.tó:

ifj. Heindlhofer Róbert
kereskedésében, ZOMBORBAN.

Bajmok község elöljáróság közhírré teszi, miszerint 
f. évi október 5-én délelőtt 9 órakor a köz­
ségházánál tenyésztésre nem alkalmas két darab bika 
és két kan nyilvános árverésen készpénzfizetés mellett 
eladatni fog.

Bajmokon, 1899. évi szeptember 26-án.
Budánovits Árpád, Dudás József,

jegyző. 2—2 biró.
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Ritka alkalmi vétel mig készletem tart.
Valódi angol Helikal Premier, Stiria, Kayser, Seidl Nauman Coupir

fíeréRp árjaimat
bámulatos olcsón adom, mig a készletem tart.

MF" Két évi jótállás.
TELTSCH GkASF-AlEe,

%
-12 ér

keréfcpáx-raJstáura, és ro.ec3a.a.iadk:a.I imiintézete 
'Z O M. ’B, O R -

Bikity község, mint erkölcsi testület által fentartott 
községi óvodánál ujonan rendszeresített óvónői állásra 
pályázatot nyitok.

Az állás javadalma évi 300 frt készpénz fizetés, 
havi előleges részletekben, két szoba, 1 éléstár, továbbá 
a dajkával közösen használandó konyha, pince és pad­
lásból álló óvónői lakás.

Pályázni óhajtók alulírotthoz, kellőleg felszerelt 
kérvényeiket 1899. évi október hó 3-áig terjesz- 
szék be, mert a később érkezők figyelembe nem vétetnek.

Bikity, 1899. évi szeptember hó 23-án.

Tomáuovits György,
2— 2 felügyelő bizottsági elnök.

5486. 8Z. kig. 1899.

Pályázati hirdetmény.
Krusevlya községénél leköszönés folytán üresedésbe 

jött és évi 300 írttal javadalmazott községi irnoki állásra 
ezennel pályázatot nyitok s felhívom az állást elnyerni 
óhajtókat, hogy szabályszerűen felszerelt kérvényüket 
hozzám f. évi október hó 12-éig nyújtsák be.

Zombor, 1899. szeptember 19.

Tárczay Dezső,
3— 3 főszolgabíró.

202. szám- 
ír. 1899.

A csurog! anyakönyvi kerület alulírott anyakönywezeto-he-
lyettese kihirdeti, hogy: ,

1. Lyubisa Milos, ki családi állapotara nezve nőtlen es akinek 
vallása görög keleti, állása (foglalkozása) takarekpénztari könyvelő, la­
kóhelye Zsablya, születési helye Vojka (Szlavónia), ideje 1875. évi 
január hó 23-ik napja s aki Lyubisa Demeter és néhai Lyubisa Be­
rn etemé született Nikolics Danicza fia.

2. Kalenies Deszanka, ki családi állapotára nézve hajadon és 
akinek vallása gör. keleti, állása (foglalkozása) háztartásbeli, lakóhelye 
Csurog, születési helye Csurog, ideje 1879. évi május hó 31-ik napja 
s aki Kalenies Miklós és Kalenies Miklósné született Paukov Anna 
leánya egymással házasságot szándékoznak kötni.

Felhivatnak mindazok, a kiknek a nevezett házasulókra vonat­
kozó valamely törvényes akadályról vagy a szabad beleegyezést kizáró 
körülményről tudomásuk van, hogy ezt alulírott anyakönyvvezetőnél 
(helyettesnél) közvetlenül, vagy a kifüggesztés! hely községi elöljárósága 
(illetőleg anyakönyvvezetője) utján jelentsék be.

Ezt a kihirdetést a következő helyeken kell teljesíteni u. m. : 
helyben, Zsablyán és a Zomborban megjelenő „Bácska“ című lapban. 

Kelt Csurogon, 1899. évi szeptember hó 28. napján.
Velzl István,

anyakönywezető-helyetles.

1815. szám. 
kig. 1899.

Pályázati hirdetmény.
Nemes-Militics községében leköszönés folytán üre­

sedésbe jött gyalogrendőri állásra pályázat birdettetik.
Az állás javadalmazása évi 240 frt, havi utólagos 

részletekben.
A megválasztott rendőr köteles az egyenruhát sa­

játjából beszerezni, mig ellenben a felszerelési cikkekről 
a község gondoskodik.

Felhivatnak pályázni kívánók, hogy sajátkezűleg 
irt s szabályszerűen felszerelt kérvényeiket alulírott elöl­
járóságnál folyó évi október hó 10-ik napjáig 
nyújtsák he, mert a később érkező kérvények figye­
lembe vétetni nem fognak.

Nemes Militicsen, 1899. évi szeptember hó 26 án.

2—1 331x115 áirós ág1-

Vendéglősök ügyeimébe.
Nemes-Militics községében fekvő 

úgynevezett régi községházát több 
évre vendéglőnek bérbe kiadom. 
Bővebbet a tulajdonosnál
8_2 ÍVidákovich Ferencnél.
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Van szerencsém a nagyérdemű gazdaközöu- 
ség becses tudomására hozni, miszerint a 
Melichár-féle szabadalmazott és a kontinensen 
legjobbnak elismert és legelterjedtebb

Oéii Drí
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JJ kizárólagos képviseletét Bács-Bodrogh megye JJ 
w területére elnyertem és ezekből úgy bajai, 
w valamint bács-kulai, titeli és ó-becsei w 

üzleteimben állandóan nagyobb raktárt tartva, " 
Ä lehetővé teve ezzel az azonnali leggondosabb M 
JJ kiszolgálást. JJ
JJ Az TJnicum sorvetőgépek előnyei JJ 
JJ más vetőgépek felett ma már annyira ismere- JJ 
w tesek, hogy azokat külön kiemelni szükségtelen, w 
** ugyanazért is azon tiszteletteljes kérelemmel for- rj 
M dúlok az igen tisztelt gazdaközönséghez, szives- ” 
JJ kedjék becses rendelményeivel engem bizalommal XX 
JJ felkeresni és én előre is biztosítom a leggondo- JJ 

sabb kiszolgálásról. ^
j»j Árjegyzékkel és árajánlattal szivesen szolgál ^

SZŰCS ÖDÖN “
*—29 mezőgazdasági gépgyára Baján. ^

XX
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3256. szám. kig. 1899.

Pályázati hirdetmény.
Ada községben lemondás folytán üresedésbe jött 

gyalogrendőri állásra ezennel pályázat nyittatik. Az állás 
javadalmazása havonként utólagos részletekben fizetendő 
évi 250 frt.

Felhivatnak mindazon magyar honosságú, katonai 
kötelezettségüknek eleget tett, Írni és olvasni tudó 
pályázni óhajtók, miszerint sajátkezűleg irt pályázati 
kérvényüket alulirt elöljárósághoz keresztlevél, katonai 
könyvecske, hatósági és orvosi bizonyitványnyal fel­
szerelve 1899 évi október hó 14-éig annái is in­
kább adják be, mert későbben érkezők figyelembe vé­
tetni nem fognak.

Kelt Adán, 1899. évi szeptember hó 29-én.
Király János, Bakos György,

jegyző. 2—1 biró.
Zombw. Bittemuum Nándor áe fia könyv- áe kőnyomdijából.


